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BERNHARDO SCHMIDT







Oum ante hos quattuer annos a Bernhardo Schmidtio,
praeceptore meo, mihi propositum esset, ut in vim ac
potestatem praepositionum, quibus Pausanias periegeta in
locorum monumentorumque descriptionibus ad definiendum
situm uti consuevisset, quam accuratissime inquirerem, hanc
provinciam tanto libentius suscepi, quanto plus inde utili-
tatis non solum ad ipsius scriptoris elocutionem et uni-
versam illorum temporum graecitatem plenius cognoscendam,
verum etiam ad veterem Graeciae topographiam, quae magna
ex parte in Pausania recte intellecto posita est, redundare
posse sentiebam. quem in laborem dum incumbo, pervenit
in manus meas dissertatio Erlangensis Antonii Ruegeri
anno 1889 publicata, quae ‘Die Prapositionen hei Pausanias’
inscribitur, subiitque animum metus, ne iam copia disserendi
mihi praecepta esset. sed mox veritatem noti proverbii,
quod, duo si faciant idem, neget idem esse, etiam hoc
exemplo comprobatam vidi. etenim Ruegerus, quamquam
P. 3 a rationibus topographicis ad operam suam se deductum
esse profitetur, tamen in ipsa commentatione sic rem egit,
ut illis paene nullo modo respectis in tractandis eis, quae
proprie ad grammaticam pertinent, fere acquiesceret. quod
cum ita sit, qui quaestionem de praepositionibus locali sensu
a Pausania adhibitis retractabit sic, ut simul etiam rerum
ab eo sive commemoratarum sive descriptarum plene rationem
habeat, eum operam haud perditurum esse arbitror. in primis
autem dignus est qui denuo investigetur usus apud hunc
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scriptorem” localis baép praepositionis!). mirum est enim,
quam diversae sint virorum doctorum maximeque eorum,
qui in rebus topographicis veteris Graeciae studium suum
collocaverunt, de ea re sententiae; quam quidem dis-
sensionem Ruegerus in disputatione sua ne verbo quidem
tetigit. veluti C. G. Siebelisius non distinctis genetivo et
accusativo casibus omép praepositioni additis in ed. mai. 1V
p- 280 (cf. I p. 45) una ex parte hanc particulam ‘in per- -
lustratione rerum deinceps positarum de iis, quae aliquo
spatio distent ab ea, de qua antea et hactenus dictum sit,
usurpari’ ideoque saepe ‘ultra, post, a tergo’ valere, ab
altera parte superiorem situm notare arbitratur; rursus
vero in singulis locis incertus est, utrum hoc an illud statuat
(cf. IV p. 279 sq.). quam ob causam haec annotat: ‘ob-
scuritates, quae remanent, fortasse minuentur diligentiore
explicatione potestatis, quam hic (i. e. in Polygnoti pictoris
tabulis a Pausania descriptis) praepositio dmxép habere videtur
et genetivo et accusativo iuncta promiscue’. F. G. Welckerus#)
autem locum X 26, 4: Neontohepov & pévov tod ‘EXhyvixod
povedova ¥t todg Tpdag émoinsey & Iloddyvwros, &m dmep
tod Neomrohépov tdv tdpoy 7 ypapi) wace ¥uellev adty
«tevijoesdoe hoc modo interpretatur: ‘weil das ganze Gemalde
iiber das Grab des Neoptolemos sein, darauf sich beziehen
sollte’ (cf. 1. c. adn. 9: ‘eigner Gebrauch der Priposition’).
ubicunque vero Pausanias ozép particula sive cum genetivo
sive cum accusativo coniuncta ad figuras tabularum a Poly-
gnoto pictarum describendas (X 25, 1 — cap. 31 extr.)
utitur, eam idem vir utpote superiorem indicantem situm
nostra particula “dber’ reddit (cf. p. 94). eandemque de

1) De EIII praepositionis in describendis artificiis apud Pansaniam
vi et usu omni qua par est diligentia egit iam Ulricus Schaarschmidtius
in dissertatione Lipsiensi a. 1873 in lucem emissa.

%) ‘Die Komposition d. Polygnot. Gemiilde in d. Lesche z. Delphi’,
Abh. d. Berl. Ak. 1847, ph. h. Cl. p. 82 sq.
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huius praepositionis vi in figurarum pictarum deseriptione
sententiam habet W. Gebhardtus 8), qui interpretationes
aliorum confidenter impugnat. in primis autem duorum
locorum in descriptione urbis Athenarum interpretatio magnas
inter viros doctos controversias excitavit: I 14, 1: vaol 8%
dDrEp Ty xpAvny 6 pdv Avuntpoc wemointor wai Képne, év
8¢ tp Tpmrohépon xeipevéy oty &yodpa et 114, 6: dwép
8¢ tov Kepapetndv nai aroay tijy nakovpévyy Basiletoy
vasg éoty ‘Heaioton, nam W. M. Leakius*) dicit ad posterio-
rem hunc locum: ‘Pausanias gebraucht hier offenbar das
Wort domép im Sinne von “diber — hinaus”, welche Be-
deutung diese Priposition immer hat, wenn sie den 4. Fall
regiert’ (cf. p. 185: ‘jenseits der Stoa Basileios und jen-
seits der Grenzen des Kerameikos’). nihilo minus legimus
in eadem pagina de priore illo loco: ‘oberhalb der Quelle’,
cum p. 182 rursus Senseits des Brunnens’ vertatur. at
contra E. Curtius cum in libro, qui ‘Peloponnesos’ inscribitur,
permultos Pausaniae locos, quibus dmép cum accusativo
iungitur, nostro ‘oberhalb’ interpretatus est, tum in studiis
Atticis®) locum, qui est I 14, 6, sic vertendum censet:
‘oberhalb des Kerameikos und der Konigshalle’; item
P. W. Forchhammerus®) in ozép praepositione ad situm
designandum cum accusativo copulata apud Pausaniam signi-
ficationem ‘oberhalb’ inesse pro explorato habet; nam
‘oberhalb der Quelle (bntp iy %xprvny), inquit, ‘sind zwei
Tempel, einer der Demeter und Kore, in dem andern ist
die Bildsiule des Triptolemos. Dieses 4mép kommt beim

*) ‘Die Komposit. d. Gemilde d. Polygnot i. d. Lesche z. Delphi’,
Festschr, z. Feier d. 25jihr. Jubil. d. arch. Sem. d. Univers. i.
Gottingen, Gott. 1872 p. 7 sq.

4) ‘Topographie v. Athen’, iibersetzt v.J. G. Baiter u, H. Sauppe,
p. 84 n. 4.

5 Abh. d. Gott. Ges. d. Wiss. XII p. 139.

®) “Zur Topogr. v. Ath, Philol. XXXIIT (1874) p. 116 sq.

1*
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Pausanias nur in dem Sinn von “oberhalb” vor und nur
an solchen Stellen, wo man es nach einfacher Erklarung in
diesem Sinn nehmen muss’. iam vero cum eiusdem sen-
tentiae sint et C. F. Ungerus”) et A. Milchhoeferus®) et
P. Weizsaeckerus ?), contra C. Wachsmuthius 1°) praepo-
sitionem cum accusativo copulatam I 14, 6 et aliis locis
sensu nostri ‘oberhalb’ adhiberi prorsus negat: immo potius
Omép cum gen. et dzép cum ace. coniunctum apud periegetam
discerni vult statuitque in praepositionis cum quarto casu
copulatione semper significationes aut ‘iiber — hinaus’
aut “iber — hin’ inesse, quarum utra in singulis locis
valeat, ex ipsa rei natura nunquam non intellegi possit.
quo iudicio, quod primum in museo Rhen. XXIII (1868)
p. 9 est factum, motus, ut videtur, E. Curtius'?) priore sua
loci T 14, 6 explicatione abiecta aeque ac Wachsmuthius
vertit: ‘Gber den Kerameikos und die Konigshalle hinaus’.
Ruegerus denique 1. 1. p. 49 sqq., quamquam de dmép prae-
positionis significationibus non satis definite sententiam suam
elocutus est, tamen particulae in eis locis, quibus sive cum
gen. sive cum acc. ad situm indicandum usurpatur, non
solum vim “ultra’, sed etiam ‘supra’ in universum tribuit;
ubi autem in Polygnoti tabularum descriptione nobis occurrat,
eam valere ‘etwas weiter zuriick’, atque ubi cum gen.
ad situm populorum, insularum, urbium definiendum ad-
hibeatur, nonnunquam in notionem ‘ndrdlich’ transire
contendit. at dum non cuncti Pausaniae loci plene collecti

7) ‘Enneakrunos u. Pelasgikon’, Sitzungsber, d. Miinch. Akad.
1874 p. 296.

8) “Uber d. Lage des “Kolonos” in Athen’, hist. u. philol. Aufs.
f. E. Curtius p. 348; cf. eiusdem ‘Athen’ in A. Baumeisteri ‘Denkm.
d. klass. Altert.’ I p. 166.

9) ‘Die Beschreib. des Markt, v. Ath. u. die Enneakrunosepis.
b. Paus.’, Jahrb. f. Phil. u. Piidag. 1887 p. 593.

10) ‘Dje Stadt Ath. i. A’ I p. 175 sq.; cf. p. 278.

1) ‘Erliuternder Text d. 7 Karten z. Topograph. v. Ath.’ p. 51.
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omnium'"/oculis' sibiécti ' erunt, interpretatio dOmép particulae
in dubio versabitur; quare, quae de vi eius locali Ruegerus
non in medium prolatis nisi paucis exemplis exposuit, ea
me iudice parum idonea sunt, quibus usus dicendi clare
appareat, praesertim cum ipsa exempla non ea qua par
erat perspicuitate in ordinem redacta sint. itaque ego
quaestionem hoc modo institui: primum omnes locos, in
quibus oxép localiter usurpatum reperitur, collegi collectos-
que secundum singulas particulae significationes in classes
divisi; deinde, postquam in fronte uniuscuiusque classis ea
verba, quibuscum praepositio coniuncta est, collocavi, singulos
locos perlustravi ita, ut a certissimis exemplis profectus
similia cum eis componerem, argumentis et ex Pausaniae
ipsius verbis et ex locorum quae describuntur natura et
ex eis, quae pala archaeologorum in lucem prompsit, repe-
titis atque Pausaniae ratione dicendi cum aliorum scriptorum
comparata et libris, qui ad geographiam, topographiam,
antiquae artis historiam spectant, in auxilium vocatis et,
ubi alia satis idonea argumenta deerant, conclusionibus ex
analogia factis.

Caput primum,
De omép cum genetivo coniuncto.

I. Trép cum genetivo usurpatur de motu, qui loci
finem transgreditur. unde significatione respondet
vocabulis nostrae linguae “iber — weg’; pro quibus,,
si motus sursum fit, ‘Gber— hervor’sive ‘— empor
substituere solemus. verba, quae ad particulam per-
tinent, notionem habent movendi, res autem ipsae,
de quibus dicuntur, videntur moveri, non moventur:

wadijne: V 16, 3; avéyewv: 111 20, 8 VIII 11, 4
X 26, 2 (cf. p. 6 8q.); avisyew: X 12, 1.



Exempla.

V 16,3 ywav okiyov dagp yovatos wadijxet. tunica
non, ut mos alioqui erat, talari'®), sed paullulum trans
genua procurrenti virgines, quae ludis Iunoniis intererant,
utebantur, ut in cursu expedirentur. itaque A. Boetticherus !3),
qui ‘in kurzem, dicht iber dem Knie endendem Chiton’
vertit, manifesto errat. plane autem aliter res se habet in
Xen, an. V 4, 13: yrrwvionong 38 evedzdhnesay hadp yovdtoy,
quem in locum quadraret Boetticheri interpretatio; neque
enim ibi iam de motu praesenti, sed plus quam perfecto,
i. e. de quiete agitur; item apud Ael. v. h. IX 10: ot~
udtoy 0mEp Th (6L Ty,

111 20, 4 dxpo 3% tod Taiyéren Taketdy natp Bposzdy
avéyet. cf. E. Curtii ‘Peloponnesos’ II p. 250 sq., C. Bur-
siani ‘Geogr. v. Griech.’ II p. 104, adn. 3; 131.

VIII 11, 4 pvips éott Midov mzpteydpevoy xpmidt, avéyoy
8¢ od wokd DmEp Tijc )¢

X 12,1 mérpa 3 Eotty avioyovsa dwép thic y7¢ hanc
lectionem, quam codices meliores Pc Ag Lb praebent, cum
alii, tum Schubartus improbata librorum Va M R scriptura
nad g Y7 iure receperunt. nam primum ea etiam codicum
Vb La et marginis R-lectione domip tadrne, quae ex verbis
natp tiic ie eml tadty coaluisse videtur, commendatur;
deinde in Va et M VII 1, 2 quoque pro »ap tijc apyis
falso omd tijc a. positum est; postremo quae praecedunt
quodque sequitur exempla scriptorem avéyew (avisyswv) nun-
quam coniungere ostendunt cum 5w particula, quae, ut
locali sensu omnino perraro, ita significatione nostrarum
particularum ‘unter — hervor’ nusquam a Pausania cum
genetivo coniungitur (cf. infra p. 23, adn. 48).

- X 26,2 téypamtar 3% xol Emade yopvde nataBiloy &

12) Cf. VIII 31, 2 xépac &v yudst xadrovsy i¢ spupc,

13) ‘Olympia’ * p. 96.
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8dapog/ tiv Tpdov) to Tetyog” dvéxe & dDnip adrod ) xepaky
t0b nmov pdvy) tad dovpsiov. ita Pausaniae verba restituenda
esse arbitror. nam quod in codicibus Ag Pec M Vab Lab
exslat onép avtdy xepaky, sensu caret. Siebelisii autem con-
iectura Omip avtd (sC. td teiyos) A xegady, quam SW., Dind.,
Schub. in textum receperunt, etsi sanatur sententia, tamen,
cum scriptor ubique (cf. antecedentes locos) ad avéyev vel
avioyery omép cum gen. addat, hoc loco dmip adted scribatur
necesse est!4).

II. ‘Ymép particula cum genetivo coniungitur ad loci
situm describendum.

A. ut loci finis, ultra quem aliquid aut situm
est aut fit, indicetur, notione ‘iber — driiben’
vel ‘jenseits’ usurpatur. verba, ex quibus dmép
suspensum est, significant aliquid alicubi

a. esse:
eivae: I 35, 1 VIII 85, 10 IX 3, 9 (cf.
p. 28 £q.); weiodae: 1X 22, 6; quiescendi
verbum subaudiendum est: I 30, 3 (cf.
p. 12 sq) II'9,2 111 2,1 1V 23, 5 VII
4,11X11,5 X9,9 (cf. p. 16 sq.);
b. fieri:
exdtddvau: VIII 54, 3; xataxhiviador med.:
IX 23, 2.

Exempla.

Primum complures locos, quibus insnlarum vel locorum
maritumorum situs describuntur (I 85, 1—X 9, 9), sub uno
conspectu ponere commodum est.

1) Idem coniecit Ruegerus p. 51; ceterum falso is dicit duobus
tantom locis verbo évéystv (&visystv) praepositionem Oxép cum genet.
adiectam esse: sunt enim practer locum supra emendatum tres.
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1185, vijget’ 8 CAdpaiorg 0d méppm Tig ydpos eloiy,
7 pév Iatpéuhod xohovpéyn, — &My & vxép Xovviov iy
’Atnniy &v apotepd whéooay. sine dubio cum  Siebelisio
seribendum est iy *Atnniy &v aptatepd mapamhéovo; cf.
I1,1 %ot My te mapamhedoayee tijy &xpay goti et II 34,8
tabtag (8¢, tag *Aptotepas) O mapamheboavri oty adbg Hnpa;
sed altera eiusdem coniectura tijs *Artnis v apiotepd mAé-
ovoty probari non potest, quia, quae laeva quaeve dextra
Atticae ora sit, iure quaeritur. utcunque tamen res se habet,
nobis vertendum est: ‘wenn man linker Hand Attika ent-
lang (i. e. ex sinu Saronico) fahrt’. quibus verbis accuratis-
sime ordo denotatur, quo loca sita sunt: insula Patrocli,
Sunium promunturium, ultra id Helene insula. eandem
rerum ab occasu ad orientem enumerandarum rationem in-
" venimus apud Ps. Scyl.: 56 Megara, 57 Attica: Eleusis,
contra eam Salamis, Piraeus, Athenae, Anaphlystus, Sunium
promunturium, Thoricus, Rhamnus, alii portus Attici,
58 xata 8 Ty Aty eiot visor ai Koxhddec nalodpever,
xai méhetg alde &v tals vicog’ Kéwg — ‘EArévyn 1) Kod-
vog ctt.; item apud Ps. Scymn.: 557 sqq. Salamis, Athenae,
566 sq. t& Zodvioy xdpdaytt & amd tig *Atuxic EbBoa
xeirae vijcog (Helene ante Euboeam nominanda erat). maior
est cum Pausania consensus apud Strab.: IX 1, 4 sqq. Nisaea
et Megara, 9 mpéxsttr 3’ and Nisaiag mAéovrtt elg iy
Attixd)y wévte waoia, elta Xdhopug, 11 in continenti Sala-
minis ex adverso Cerata montes, 12 Eleusis, 13 Thriasia
planities, 14 sqq. Corydalus mons, Psyttalia, Piraeus, Mu-

1) Cf. C. Muelleri geogr. Gr. min, adnot. ad h. 1.: ‘cum in
ceteris insulis recensendis certus quidam ordo sit, mireris Helenam,
quae Sunio proxime adiacebat, post Ceum collocari, ne dicam hanc
insulam omnino non solere Cycladibus accenseri, ac secreta demum
Helena tralaticium Cycladum numeram duodenarium erui. auctor, ex
quo haec fluxerunt, eodem modo rem instituerit, quo Artemidorus
fecit, qui ab Attica proficiscens primum nominavit Helenam, deinde
vero ad Cycladas se convertit. vide Strab. X p. 485,
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nychia}'Athenas, /21 (et (82 tdv Ietpana Padypels dijpog &v
i) &gebic mapakiq, deinde alii pagi; obror pdv ot péyp i
&xpag tod Zovviov, ante hanc autem oram insulae Hydrussa,
Phabra, Eleiissa, Belbina, Patrocli insula, 22 xapdavrt
8¢ iy xata td Zodviov dxpay afiéhoyos S7pos Ladwioy,
sit Bdptrog, deinde loca marituma usque ad Oropum enu-
merantur, wpéuettar O ti¢ mapakiag TadTVG, nEO Py Tod
Bopixon xat t0d Zovviov vijsos ‘Elévy — pera & iy ‘Elévny
7 EbBoa mpdnertar tijs &gedijc mapaMiag; cf. denique Plin.
n. h.: IV 12 (20) ‘compluresque aliae (sc. insulae) ex ad-
verso Atticae sine oppidis et ideo ignobiles. sed contra
Eleusina clara Salamis, ante eam Psyttalia, a Sunio vero
Helene V distans. dein Ceos ab ea totidem —;’ 21 Euboea.

II 9, 2 copBodiy & mept Adpy iy drép Matpoy —
vng T wdyy. haec verba cum sint in excursu historico
Sicyonis descriptioni inserto, Dymae situs ex Sicyone signi-
ficatus esse videtur, et re vera Dyme Sicyone proficiscenti
ultra Patras est. cf. eundem ordinem apud Ps. Scyl.
40 sq. Corinthus, Sicyon, 42 Achaia: Pellene, Aegira, Aegae,
Aegium, Rhypes, extra Rhium Patrae, Dyme, 43 Elis;
apud Strab, VIII 7, 4: pera Zuoavo IeAdyn weitaw * eita
Abyerpa devtépa+ tpiey Alyal — * tetdpry Bodpo + pet’ adriy
‘Ehivy — * peta 8¢ ‘Elinny A¥pov %ol ‘Pomec nai Ilatpeig
xai Poapeic * eir’ "Qhevog — - etra Adpy nod Tprracis (cf. § 5);
in Plin, n. h.: IV 2 (3) sqq. sinus Corinthiaci ora, quae ad
septentriones et orientem, 5 (6) quae ad meridiem spectat:
urbes in universum ab ortu ad occasum recensentur, quam-
quam, quod ad situm singularum urbium attinet, ordo con-
funditur; sed ubi Dyme et Patrae enumerantur, ordo recte
se habet: Panhormus portus, Rhium promunturium, Patrae,
in mediterraneis Pherae, ‘ultra Patras oppidum Olenum,
colonia Dyme’; apud Ptol.: III 16, 3 sq. Lechaeum, Asopi
et Sythae ostia, 5 Achaea: A¥ysipa, A¥qrov, ‘Eptvads Ay,
‘Piov Hwpov t nai Apémavev, Ilocedavos tepdy, Ildtpacr,
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"Qhevog, A6 plny; “Apakos (dnpa); postremo apud Ps. Scymn.
4705sqq.: primum pars septentrionalis sinus Corinthiaci, deinde
orientalis, tum meridionalis: Sicyon, Achaea, tum secuntur
Elis, Messenia, cett. (singula oppida, quamguam non com-
memorata, eodem ordine, quo supra, nuncupari necesse erat).

Sed etiamsi ex Sicyone Dymae situm designasse Pau-
saniam credibile sit, tamen hoc casu factum puto. inve-
niuntur enim apud eum loci, quibus quamquam praepositio
omép non valere potest nisi ‘jenseits’, cum vis ‘oberhalb’
plane reiectanea sit, tamen hac particula regiones ita signi-
ficantur, ut, quo sese excipiant ordine, omnino non per-
spicias, si quem Pausanias tenet locum ipse teneas:

VIII 54, 8 (6 *Algeds) éxdidmay vwép KoANvvye, emt-
veion tod HAclow, & tiy $4hasoav. ‘Alpheus ultra Cyllenen
in mare effunditur’: recte quidem hoc per se, sed ita dicere
non poterat, qui, ut Pausanias, Alphei ostium a Tegeatarum
agris denotaret (hos scilicet periegeta modo descripsit et ex
eis fluminis cursum usque ad ostinm sequitur) !¢), poterat
is tantum, qui Eleorum litus inde a septentrionibus per-
lustraret meridiem versus; nam confer locorum ordinem apud
Ps, Scyl.: 42 Patrae, Dyme, 43 Elis: KoAAvvn xai Ay
wal wotapds ANgetés, 44 Arcadia, cui Triphyliae ora at-
tribuitur, 45 Messenia; apud Strab.: VIII 3,4 Araxus pro-
munturium, Cyllene, Chelonatas promunturium, 12 Phea
et Ichthys promunturia, €l$' 6 *AAgetdc &xdidwo, 13 sqq.
Thriphylia; in Plin. n. h.: IV 5 (6) ‘colonia Dyme, loca
Buprasium, Hyrmine, promunturium Araxus, Cyllenius sinus,
promunturium Chelonatas, unde Cyllenen V p., — Elis
in mediterraneo et a Pylo XIII intus delubrum Olympii
Tovis — Pisaeorum quondam oppidum, praeterfluente Alpheo
amne. at in ora promunturium Ichthys. amnis Alpheus

18) De loco, quo libros suos conscripserit Pausanias, cogitare nihil
refert, quoniam de ea re nec ipse periegeta mentionem facit nec ex
opere cius quicquam colligi potest,



—_ 11 —

navigatur 'VI. “oppida-Aulon, Leprium’; deinde IV 5 (6 sq.)
Messenia; apud Ptol.: 1II 16,5 Achaea ab Aegira ad Araxum
promunturium, 6 Elis: KoAAvjvy énivetov, IIyveion moraned
énfohai, Xehwvitig dxpa, Xehwvitne xéhmog, ‘lydvg dxpa,
Ahgetod wotapod ExBolai, 7 apyi) tod motapod, 7 Mes-
senia; apud Ps. Scymn. 516 sqq.: Sicyon, Achaea, Elis,
Messenia, Laconica (urbium non nominatarum ordo esset
idem).

IV 23,5 qvapa 8¢ foay I'épyon ptv Zdxovdov tiy vmép
Kepahhyviag xatahafsvrag — vavaiv & 1o mapadardcora
6 Aonwviis émmhéovrag wanody iy Yiyv. neque e Cyllene,
ubi Gorgus cum Messeniis fugientibus versabatur, neque e
Messenia, cuius de bellis scriptor refert, naviganti Zacynthus

.ultra Cephalleniam est, sed soli ei, qui in locis recensendis
a septentrionibus ad meridiem progreditur. cf. Ps. Scyl.:
34 Leucas, Ithaca, Cephallenia cum Acarnaniae litore,
35 sqq. litus septentrionale, orientale, meridionale sinus
Corinthiaci, 43 terra Eleorum et contra eam Zacynthus;
Ps. Scymn. 464 sqq.: weivear 8¢ xai vijsor nota tadryy (sc.
iy "Axapvaviay) Thefoves © Aevxdg pdv &v apartos, Kopvdiony
o, e ) Kegahhjvoy, [ddxy 8 nhysiov, 7 te Ileho-
wowijsy obveyyog nerpévy Laxovydog; Strab.: II 5, 20 insulae
ante Illyricum: Apsyrtides, Cyrictica, Liburnides; deinde
Issa, Tragurium, Corcyra Nigra, Pharus, Diomedeae ante
Italiam, ante Epirum Corcyra et Sybota, ante sinum Corin-
thiacum Cephallenia, Ithaca, Zacynthus, Echinades;
X 2, 8 Leucas, 10 sqq. Cephallenia cum Ithaca, 18 Za-
cynthus; Plin. n. h. IV 12 (19): Corcyra simul cum insulis
circumiacentibus, Leucas, insulae finitumae, ‘ante eas in alto
Cephallania, Zacynthus’

IX 22,6 a¢ émhdBor 1 ypedw adrods év Naby i) owép
M4pov xepévy. ultra Parum iacere Naxum affirmat scrip-
tor. quo ex loco hunc situm intellegi vult? num ex An-
thedone, de qua hic loquitur? non est veri simile. at perie-
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geta Vsing" dubioCcértum Cordinem insularum Cycladum in
mente habet, quo Parus ante Naxum nominata erat, de quo
tamen nihil plane nobiscum communicat. cf. Ps. Scyl.:
55 Corinthus, 56 Megara, 57 Attica, 58 vijcor Koxhades.
xte 8 Ty Aty eiot vigor ai Koxhddeg xahobpevar, xai
mohetg ofde v tals vijoos: Kéwg —: ‘ENévn17) - Kodvog —-
Tépgpog — - Zigvogr MMapog—+ Nagog: Afhog Prjvy Xdpog-
Moxovog — * Tiveg — -« "Avipog — + abror piv ai Konhddeg
vijgor. — petd 3¢ “Avdpov EbBoa vijsoc; Strab. X 5, 3: »at’
apyds pév by dwdexa (sc. Koxhadeg) Aéjovtar: mposeyévovto
0t wai wheiovs. ’Aptepidopos qody (i) Spdpeitar wspl tig
‘EMévyg eimay, 1t amd Bopinon péypt Yovviov mapixetar, panpi
omadiov ooy Efnovia T pipnest amd tabtyg Yap gmov ol
wahodpsvar Koxhddes eisiv: ovopalet 6 Kéw, iy &yotite tj)
‘Erévy, xai peta tadtyy Kddvov xal Zépgov xal Mihov xal
Yigvov nai Kipwhov nai Ilpeméotvdov xai "Qhiagoy wai wpds
tadtarg [ldpov, Nafov, Sdpov, Mbxovoy, Tivov, “Avdpoy,
I'bapov.

I 80,8: Avbav tav Hptdavod wépav dzép Yij¢ tijs
Kehtnie Kdnvoy — qevéodar Baothéo pact. sic codices;
Dindorfius (ed. praef. p. XII) locis I 4,1 et V 14, 3 col-
latis omép delevit, Schubartus uncis saltem inclusit. non
tamen mihi fidem fecerunt. haec enim verba ut intellegas
oportet recte iudices de Eridano. Dindorfius eum pro Pado
habuisse videtur aeque atque Amasaeus, qui vertit: ‘Ligu-
rum, qui in Gallia transpadana sunt’!®). at ex loco I 4,1
colligitur Eridanum non Padum, sed Rhodanum esse, cum
a Pausania 77 7 Kehuxy] terra illa intellegatur inter Pyrrhe-
naeos montes, Alpes, Rhenum, Oceanum sita '%); cuius quidem

1) Cf. p. 8, adn. 15.

18) Haec opinio apud veteres frequenter invenitur; cf. Papii
Benselerique ‘Worterbuch d. griech. Eigennamen’. ® s. v.

19) Ot 3¢ F'ahdras obtor vépoviaw t9g Edpdnyng 1 Fsyarta, Enl
duldgoy wolkf xul ¥¢ t& méputa od mAwipg® mapiyetar 8%
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sententiae ‘apud veteres' exempla non desunt: Aeschyl. apud
Plin. n. h. XXXVII 2 (11), Dionys. per. v. 281 sqq.%9).
deinde vero Ligures maximam partem non ultra Padum
i. e. a Pado septentriones versus (‘ultra’ enim de Romanorum
sententia dictum est), sed citra flumen i. e. a flumine meri-
diem versus sedebant®!). quodsi Eridanus idem est qui
Rhodanus, ordo, quo Celtaram et Ligurum terras scriptor
sibi fingit positas, ab occasu ad orientem est (fines Celtici,
deinde Rhodanus [Eridanus], tum trans Rhodanum [Eri-
danum = "Hptdaved wépav] et terram Celticam [= omép 7yij¢
tijs Kehunijc] Ligures). igitur eius loci (Atticae), quem ipse
tenet, Pausanias rursus nullam rationem habet. cf. Ps. Scyl.
1 8qq.: Herculeae columnae, Iberes, Ligures et Iberes?2?)
in eisdem sedibus, Rhodanus, Ligures soli, Tyrrheni;

gprwry wol payiay val Spie oddiv Eowéra toic &v Jakdssy tff horny*
xai opear Stk tHg YWbpag pei motapds Hptdavée, i’ & tag Soyu-
tépag tag ‘Hhiov 536peadar vopilovar 1o mepl 1oy Patdovra tdv aleh-
by madog. oYt 8 mote adtodg xaheisdar Nahdrug tdevinnsev: Kehrol
q&p xutd e opdEg TO Gpymiov wai mapd toig &Ahotg dvopdlovto; cf.
V 14, 8 (ubi seribo 4 ¢ tav Kehtav [cf. I 44, 4 t¥jc Bowwrav I1 12, 3;
26, 1; 34, 4]; y7s tic t@v Kehtav M Vb Ag Pc La, {7 t@v Kehrav
Va Lb 8W. Dind,, y#%c t7j¢ Kelt@v Sch.; plarimi igitur codices
pracbent veram lectionem ¢ iuxta falsam ¢7¢, id quod inde expli-
catur, quod olim ¥ lineae superscriptum erat ad s corrigendum)
et I 33, 4. — H. Nissenus, ‘Ital. Landeskunde’ I p. 188 et adn. 8
Pausaniam I 4, 1 Eridanum aliquod flumen, quod in mare septentrio-
nale fluat, intellegere putat; quod reiciendum est, quia seriptor Liguram
sedes Eridano et terra Celtica determinat.

) Cf. C. Muelleri geogr. Gr. min. adn, ad v. 289,

1) Cf. Polyb. II 16, 1 sq., Strab. V 1, 4 3waepet & adtd (sc.
nediov) péoov nwg & Iladog, nal xaheitur td pdv évedg tod Iladov, 1o
8 mépave Evtdg piv Boov torl mpdg toig *Amevvivorg Bpeot xal
Atyvatind), népay 8t b hotmdy. olxeitar 3% 1o pidv Omd 1dv Aryoate-
wdv Edvay xal t@v Kehtway, tdv piv &v toig Speoty olxodviwy, téwv
& &v toic mediotgt b 3 Omd tdv Keltdy xut *Everav, H. Kiepert.
‘Lebrb. d. alt. Geogr.’ p. 398 sq., Nissen. 1. ¢. 1 p. 471sq.

) Cf. Strab. 1II 4, 19,
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Ps. Seymn!:''119”5qq. Hercéuleae columnae cett., 199 sqq.
Iberes, Bebryces in mediterraneis, Ligures ad oram ma-
rittmam cum Iberibus®2) coniuncti®®), Rhodanus, Li-
gures soli, Pelasgi Tyrrhenique; Strab, II 5,19: eipnrar
8¢, &u apyn todde tod wéhwen (i. e. maris interni) éotiv 6
wata tag otihag mopdpber — Opiletar & Ex pdv tod Jebiod
mhevpod tf) ABonf wapahia péypt Kapyndivog, éx ¢ darépov
i e IBnpexf; wat f) Kehrond xara NapBave xai Masoakiov
wai peta tadta v Avyvoting), tehevtaio & of Trakui) péypt
b Xuxehxod mopdpod; Plin. n. h.: 111 1 (2) sqq. Hispania
ulterior, H. citerior, Gallia provincia, 5 (6) Italia i. e.
Ligures, Etrusci, cett.; Dionys. per. 281 sqq.: Herculeae
columnae, Iberes, Pyrrhenaei montes, Celtae, Rhodanus
(Eridanus), Tyrrheni, quibus Ligures quoque comprehendi
videntur, nisi forte eos memorare scriptor oblitus est; Avien.
or. mar.: Iberia ), cuius descriptio a columnis Herculeis
incipit (v. 86 et 341), Rhodanus, Ligures (v. 608 sq.).

Haec sunt exempla, quae ad Europam pertinent; iam
qualia sunt ea, quae ad Asiam spectant?

VII 4,1 of 8¢ & taic vijoog eloly Tovey méheg, Tapog
7 omép Moxddne xoi Xiog 7 amavrnpd tod Mipaveog. haec
verba legimus in historico excursu, qui est de lonicis coloniis
in oram Asiae minoris deductis (VII 2, 1—VII 6). cum
hic insulae ante oram sitae Samos et Chios (VII 4, 1) ac-
curatissime et loca marituma in universum certe a meridie
ad septentriones enumerentur 24), apertum est periegetam a
meridie ad septentriones migrantem se fingere ita, ut ex
Mycale monteSamum transeat: sic trans Mycalen Samos est.

2%) Cf, Muell. geogr. Gr. min. adn. ad v. 206.

) VII 2, 4—VIIL 4 et VII 5, 1: Miletus cum Didymis, Ephesus
statim nominata, ut Ephesiae Artemidis templum Didymaei Apollinis
templo posset aetate opponi, Myus, Priene, Colophon cum Claro,
Lebedus, Teos, Erythrae, Clazomenae, Phocaea, Smyrna postremo loco
posita, quoniam prius Aeolica erat colonia.
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Iam’‘addo “honnulla 'exempla, quibus demonstretur Pau-
saniam nulla eius loci, quem ipse obtinet, ratione habita
loca per domép (= ‘jenseits’) particulam designare.

IX 11, 5 amemvepévra 8¢ éfviverney 6 xMhdwv & iy dmép
Tapov vigoev (i. e. Icariam). ex Thebis, de quibus Pausa-
nias hoc loco agit, ut Icariae situs sic definiatur, omnino
fieri non potest; immo si haec verba cum loco VII 4,1
comparaveris, descriptionem illic incohatam hic continuari
intelleges: nam Samo Icariam traicienti soli Tcaria ultra
Samum est. idem iter atque Pausanias VII 4, 1 et IX 11,5
Strabo quoque aut potius Artemidorus?®) facit: XIV 1, 5
Didyma, 6 sq. Miletus, ante eam Lade, Tragaeae aliaeque
insulae, 8 sq. Pyrrha, Heraclea, 10 Myus, 12 sq. Priene,
Mycale mons, Trogilius promunturium cum insula obiecta
eiusdem nominis, 14 amd 8 tic Tpwyihiov (quod promun-
turium pars est montis Mycales) otadior tetrapdmovra eig
iy Xdpov, 19 mapixetor 8 tff Tapo vices ‘lrapia.
deinde ad oram reversus hanc porro peragrat: 20 sqq. peta
¢ tdv Tdtov mopdpdy tdv mpde Moxddy mhéovory el "Egesoy
&v debiq gotlv 4 Epesiwv mapakia: Panionium, Ephesus, 27 sq.
Colophon, 29 sq. Lebedus, Teos. — plane eadem ratione
omép particula cum acc. usurpata est apud Steph. Byz. s. v.
Dappaxcdoon: P. 860 vijcor mhnsiov Zahapivos. Eom ol
My omép Mikntoy: etiam Stephanus locum, ex quo Phar-
macussae situm definit, appellare neglexit.

III 2,1 6 & ot mpéyovog Ilevdidog Aéofov tiy dmép
tij¢ Ymelpov tadrye (sc. Alohidog) vijsov eikev. ex Laco-

%) Strabo cum Troadis oram (XIII 1, 10 sqq.) a septentrionibus
ad meridiem explicet et hunc ordinem in Lycia ab occasu ad ortum
descripta (XIV 3, 2 sqq.) apte continuet, postquam Aeolidis partem
maximam eodem ordine quo Troadem persecutus est (XIII 1, 49 sqq.),
subito loca marituma a Cyme ad Atarneum (XIII 3, 5) inverso ordine
percenset auctorem nominans Artemidorum. qua de causa huic eum

etiam oram Ionicam (XIV 1, 5 sqq.) et Caricam (XIV 2, 2 sqq.) item
a meridie ad septentriones descriptam debere veri simillimum est.
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nica, cuius res gestae hoc loco enarrantur, spectata Lesbos
non ultra Aeolidem, sed citra est; itaque hic quoque aeque
ac locis supra tractatis scriptor Lesbi situm significavit ut
aliquis, qui per oram Asiae minoris ab austro ad aquilonem
profectus Aeolide sive plene sive ex parte peragrata Les-
bum transit.

X 9,9 eioi 3 o, "Apaxos piv xai Epavdve, 6 pév
odtayv & Aaxedaipovos, 6 O ’Eptdvdve Botdrtiog *** vmep
tod Mipavrog, évieddev pdv "Astonparne, Xior 88 Kuge-
soxhiis xat ‘Eppépavede te nai ‘Inéatog. ad hunc locum anno-
tant in editione critica SW: ‘lacunam alii aliter explere
conati sunt: Bowbriog: & & tav Omip ©. Mipw. Sylb.; &€
‘Epodpayv tav omép tod Mip. K.; “mutilus locus vel legen-
dum TI'Msavtos” Palm. Ms. omnes frustra’. nihilo minus
‘equidem lacunam si non totam, at tamen ex parte explere
posse mihi videor. Pausanias enim ut Araci et Erianthae
nomina praemittit et verbis 6 piv adrav — 6 O *Epravdg
iterat, ita postea patriarum nomina variandae nimirum
orationis causa antecepta verbis &vreddev piv — Xiot 3¢ sine
dubio repetit. atque cum praeterea verbis “Apaxos pév cett.
sententiam per particulam 5¢ respondere necesse sit, ex-
plemus: éx 3¢ Epodp@v2®) xai Xiov t7)¢ dontp tad Mipav-

) Toco laudato statuse Delphos dedicatae Lacedaemoniorum
sociorumque, qui pugnae ad Aegospotamos commissae interfuerant,
afferuntur: primum Lacedaemonius et Boeotius (utpote ex Graeciae
contincntis civitatibus maximis), deinde post lacunam Asiae minoris
Graeci, qui aeque atque Euboeenses per bellum a Decelea appellatum
in Lacedaemoniorum partes transierant: Chii tres, Rhodii duo, Cnidius,
Ephesius, Milesius, Myndius, Samius, tum Euboeensium Carystius et
Eretriensis, tum ceterorum Graecorum ab occidente babitantiom, qui
iam prius Lacedaemoniorum socii facti erant: Corintbius, Troezenius,
Epidaarius, Pellenensis, Hermionensis, Phocensis, Megarensis, Sicyonius,
Ambraciotes, Corinthius iterum, Leucadius, Lacedaemonii denique
duo. itaque cum Graecorum occidentalium civitas non desit tanta,
ut prima in serie poni possit (cf. Thuc. VIII 3), manifesto de Asiae
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rog, &uteddey | (pRvO—<OXior 8¢ cett.; of, VII 4, 1 Xiog ¥
amavrinpd b Mipaveos. — iam cum ex Delphis, quorum in
periegesi haec verba inveniuntur, Chii situm ea ratione
definitum esse incredibile sit, locus a me restitutus aptis-
sime cum locis VII 4, 1 et IX 11, 5 componitur; neque
enim Chium ultra Mimantem montem esse dicere potest
pisi qui itinere a meridie ad septentriones per Ioniam us-
que ad Mimantem facto inde Chium traicit. cf. Strabonem
aut potius Artemidorum 2?): XIV 1, 830 Teos, 31 isthmus
paeninsulae Teiorum et Erythraeorum, 32 sqq. paeninsula
ipsa: Corycus et Argennum promunturia (iam Erythrae hic
nominandae fuerunt, sed extra ordinem iam antea [31] de
eis dictum est et postea [34] rursus dicitur), deinde Mimas
mons, Melaena promunturium, quod Mimantis est, 35 Chios,
36 sqq. descriptio continentis continuatur: Hypocremnus,
Clazomenae, Smyrna. apud Plin. n. h. V 29 (31) sqq. in
Ioniae et Aeolidis descriptione ordo idem est ab austro ad
aquilonem atque. apud Pausaniam et hic (X 9, 9) et locis
supra allatis (VII 4, 1 IX 11, 5 III 2, 1), neque potest
dubitari, quin Plinius etiam Samum, Icariam, Chium, Lesbum
eodem modo quo Strabo aptis locis inserturus fuerit, nisi hae
insulae iam alibi descriptae ab eo essent,

Jam si ommnia haec exempla cum tabula geographica
comparabis, viam, secundum quam singula Europae loca
a Pausania perlustrata sunt, singulos sinus orae septen-
trionalis maris mediterranei sequentem in universum ab

civitate agitur, et quidem sine dubio de Erythris; nam Erythrae et Chios
erant earum Asiae urbium, quae in tertia belli Peloponnesiaei parte
ab Athenis primae defecerant (cf. Thuc. VIII 5; 6; 14); atque cum
Chios usque ad pugnam apud Aegospotamos a Lacedaemoniorum par-
tibus staret (cf, Xen. Hell. IT 1, 1; 6; 10), Erythras quoque cum aliis
de causis, tum quod e Chii regione sitae erant, illis temporibus earun-
dem partium fuisse apertum est.
) V. p. 15 adn, 25.
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occasu ad orientem ferre invenies2®), cum contra Asiae
minoris loca?®) ordine descripta sint tali, quali describere
debet is, qui et Asiae et Africae loca marituma et insulas
in universum ab occidente ad orientem secundum maris
interni oram meridionalem et circa Asiae litus perse-
quatur., atqui cum omnibus eis locis, quibus dzép cum gen.
coniunctum exstat, exceptis I 35,1 VII 4,1 II 9, 2%°), nec
dilucide indicetur neque ex ipsa sententia concludi possit,
unde situm alicuius regionis intellegi voluerit Pausanias,
facere non possum, praesertim verbis eius comparatis cum
aliorum geographorum, Strabonis maxime et Plinii, descrip-
tionibus, quin hunc periegetam coniciam geographo quodam
neglegenter usum esse, qui inde a columnis Herculeis oras
maris interni, Propontidis, Ponti Euxini, lacus Maeotidis
primum quidem septentrionales, deinde meridionales usque
ad intimos sinus legens Europae, deinde Africae et Asiae
terras, urbes, flumina, insulas usque ad Tanaim flumen,
Europae nimirum Asiaeque finem, describeret. itaque cum
scriptor viam ab auctore suo in locis recensendis electam
suam faciat neque tamen quicquam de ea re significet, fit,
ut viri doeti de verborum eius notione tantopere dissentiant;
pam, ut exempla aliquot afferam, in interpretatione sua
Germanica Siebelisius locum IV 28, 5 sic vertit: Zakynthus,
das Kephallenia gegeniiber liegt’s"), Schubartus autem
VIII 54, 8 ita: ‘(der Alpheus) ergiesst sich oberhalb

%) T 80, 8 Celtae, Rhodanus (Eridanus), Ligures, IV 23, 5 Cephal-
lenia, Zacynthus, II 9, 2 Patrae, Dyme, VIII 54, 3 Cyllene, Alphei
ostium, I 85,1 insula Patrocli, Sunium promunturium, Helene insula,
IX 22, 6 Paros, Naxos.

) VII 2,4— VII 4 et VIL 5, 1 loca marituma a Mileto ad Smyr-
nam usque, VII 4,1 Samos, Chios, ibidem Mycale, Samos, IX 11, 5
Samos, Icaria, X 9, 9 Mimas mons, Chios, III 2,1 Aeolis, Lesbos,

8%) Cf. tamen ad hunc locum supra p. 9 sq.

3) Cf. p. 478*: ‘nicht “iiber” oder “jenseits Kephallenia, wie
andere’.
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Kyllene 'ing' 'Meer’, “idemque®?) et W. Gurlittius®®) d=ép
particulam locis VII 4, 1 IX 11, 5; 22, 6 significare putant
alterum locum in alto superiorem esse altero; quorum hic
quidem nostri sermonis locutionem ‘hohe See’ comparat.

Quod coniecimus, etiam ratione confirmatur, qua scriptor
alia loca in Graeciae litore sita enumerat. quamquam enim
in terra describenda suum singulorum finium ordinem habet:
Attica, Megara, Argolis, Laconica, Messenia, Elis, Achaea,
Arcadia, Boeotia, Phocis, Locris Ozolarum, tamen hac atque
illac ab auctore, quem sequitur, adeo liberare sese non
potest, ut contra ordinem ab ipso constitutum peccet.
aliter explicari non possunt hi loci:

I1, 1 sqq. Atticam describere coepit a Sunio promuntu-
rio et inde recenset a dextra manu ad laevam, id quod
universo Graeciae describendae ordini convenit, Laurium,
Patrocli insulam, Phalerum, Piraeum; 1, 4 autem describendi
ordinem invertit: Munychia, Phalerum, Colias promunturium,
deinde Athenis descriptis ¢. 31 et 32, 3 — ¢. 85 pagi quidam
Attici enumerantur, quorum series inde ab Halimunte in
universum 84) per litus Atticum?®®) circa Sunium usque ad

83) Zeitschr, f. d. Altertumswiss. 1851 p. 300.

%) {Jber Pausanias’ p. 67.

%) Quod pagorum maritumorum ordo topographicus nonnumquam
additis pagis mediterraneis est interruptus, Pausanias partim rationem
habuisse videtur similitudinis, quae inter res singulorum pagorum
memorabiles intercedebat. compositi enim in unum locum sunt Hali-
musii et Prospaltii, quod utrique Cereris et Proserpinae templum habent,
Anagyrasii et Cephalenses propter illorum, ut videtur, venerationem
Matris Deorum, quam eandem Magnam Deam nominari notum est,
et horum cultum Castorum, quos Magnos Deos vocant; Prasiae simul
et Lamptrae et Potami recensentur ob sepulera Erysichthonis, Cranai,
Ionis, Phlyenses autem oum Myrrhinusiis et Athmonensibus ob vene-
rationem Dianae Luciferae, Colaenidis, Amarysiae, cum Acharnae
insertae esse videantur utpote Athmonensibus vicinae,

%) Cf. I 33, 2,

2.



Rhamnuntemtenditur,'denique Oropus®). — I 1, 1 insulam
Patrocli memorat a Sunio promunturio ad occasum progressus :
I 85, 1 ordo est inversus: insula Patrocli et ultra Sunium
ex sinu Saronico naviganti Helene insula., — urbes Epi-
daurum (II 29, 1) et Troezena (II 31, 1 sqq.) scriptor ordine
solito enumerat ; insulae tamen Argolicae Sphaeria et Calauria
et paeninsula Methana (IT 33, 1 sqq.) ab austro ad aquilonem
sunt allatae. — II 34, 8 sqq. litus et obiectas insulas a
promunturio Scyllaeo ad Hermionem usque, id quod ad
constitutum ordinem quadraret, describere vult Pausanias;
re vera autem descriptio ad alteram litoris Hermionensis
partem pertinet; neque enim incipit a Scyllaeo, sed ab altero
litoris fine Scyllaeo opposito, qui ad occidentem spectat,
nec ab oriente ad occidentem, sed permutato ordine procedit®?),
— 1I 36, 4 sqq. Pausanias in sinu Argolico a dextra ad laevam
(si quis tabulam geographicam inspicit) commemorat Asinen,
deinde, sacrorum et rivorum (velut Phrixi), quae iter Argis
facienti se offerunt, mentione facta, Lernam : sed II 38, 1 sqgq.
ordine inverso oram describit eo consilio, ut trans Phrixum
rivam iam antea nominatum reversus Temenium et Naupliam
oppida ante praetermissa suppleat?®), — IIT 24, 6 sqq. a
Gythio per Lan, Pyrrhichum, Teuthronen ab aquilone ad
austrum circa Taenarum promunturium se confert, duos autem
portus ab orientali et occidentali Taenari parte sitos con-
trario ordine dicit III 25, 4: Tevdpavns 8 améyer mevrinovta
xnal Exatdy otadiong — Taivapoy xal Mpéves & e ’Ayilhetds
ot nai Wapadeds®). — V 5, 3 idvm Ot and tijc Hhelag
ywpiov &otly &l dddasoay nadixoy, & ovopdlerar piv Topndy,
¢v Sebeg 8 Omip adtd fire Tprpohin xahoopéyn opposito ordine

36) Cf. Strab. IX 1, 21 sq.

87) Cf. H. G. Lollingii ‘Der hermioneische Archipel’, Ath. Mitt.
1V (1879) p. 107 8qq., A. Kalkmanni ‘Paus. d. Perieg.’ p. 181.

%) Cf. Kalkm. 1. c. p. 181 sq.

) Cf. Ps. Scyl. 46.
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auctoris, quem sequitur periegeta, factum est, ut ipsa eius
periegesis confunderetur : quem cum ex ratione ceterae
Peloponnesi descriptae e Messenia Triphyliam ingredi opor-
teret, fontis sui, ut suspicor, verba &v aptotepg in &v Ssfi
commutavit, sed verba azd tijc *Hhelag convertere neglexit;
item in eadem paragrapho tres a septentrionibus Lepreum
ferentes vias describit, quasi a septentrionibus veniat?). —
Boeotiae litus meridionale Pausanias (IX 32, 1 sqq.) ab oriente
ad occidentem exponere videtur; nam dicit: whodg & &¢
Kpebaoty dory éx Ilehonovvijoon oxohde e xal ZAhwg odx
eblog. — whéovmt 8¢ &x Kpedodog od meharjly, wapa &
adtiy Bowwtiay, méh Eotly 2v Seéiq Biofy. — mapamiéovre
Ot adrédev moMopd oty ob péya ént Saddooy Tiga. at
quamquam fontis verba &x Kpedatdog &¢ Ilehomdwroov et &v
optotspd recte commutata sunt, tamen ordo urbium falsus
est*!): Thisbe enim et Tipha in ora Boeotorum ab occidente
ad orientem potius sitae sunt optimeque continuant Anti-
cyrae et Bulidis, urbium maritumarum Phocensium, ordinem
ad orientem conversum*®); nam si Thisbe non ab occidente
propior fuisset quam Tipha, non quot stadiis a Thisbe, sed
a Tipha Bulis distaret, dixisset scriptor (X 37, 2).

Hi igitur loci Pausaniam demonstrant, ut litorum
Graecorum periegesin (nam hanc solam dico) conficeret,
auctore usum esse €0, qui oram Graeciae maritumam a
Jaeva manu in universum ad dextram exponeret, confirmant-
que id, quod supra (p. 17 sq.) ex particulae Omép cum gen.
coniunctae usu de fonte conclusimus, unde ea, quae (loco
I 35, 1 excepto) de locorum maritumorum et Graeciae et
aliarum terrarum situ in transcursu dixit, fluxisse viderentur.

4% Cf. Kalkm. 1, c. p. 180.

41) Cf. Kalkm. . c. p. 182, 1.

4%) Cf. X 36, 5 sqq. et 37,1 8qq. et in primis 37, 8 xsiror 8%
int S¢mhod te 4 Bodhig xal v mapdrhg nepatovpévorg $§ *Avre-
wopag 8¢ Aéyatov 70 Koptvdiamv.
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atque nunc etiam perspicimus Pausaniam IIT 22, 1 sqq. veri-
tum, ne totam Laconicae periegesin confunderet, eam non a
Cynuria incepisse, sed ex Gythio omnia loca marituma
orientalis Laconicae partis circa Maleam promunturium usque
ad Brasias descripsisse, ut hac ratione magnam fontis sui
partem sine ulla difficultate in opus suum transferre posset.

Quis autem erat ille fons? Artemidorum fuisse conicio,
quem a Pausania usurpatum esse aliam investigandi viam
ingressus iam vidit A. Enmannus*®). nam Artemidorum et
Europae et Libyae, Aegypti, Asiae descriptionem ab Hercu-
leis columnis exorsum ab utraque parte ad Tanaim, Europae
Asiaeque finem, peregisse veri simillimum est #4). huc accedit,
quod Strabo et Plinius, quos ab Artemidoro pendere notum
est, mirum in modum in ordine loca marituma et insulas
percensendi, ut supra ostendimus, cum Pausania consentiunt;
in primis autem mihi argumento sunt duo Strabonis lociX 5,3,
ubi Artemidori ipsius verba nobis sunt tradita %), et XIV 1,
5 8qq., ubi Strabo locorum ordinem Artemidoro sine dubio
debet#®). postremo quod apud Pausaniam V 5, 9 in Tri-
phyliae periegesi maxime confusa*’) avip ille ’Epéatog, qui
ut antiqui nominis Acidantis in Anigrum influentis testis
laudatur, Artemidorus Ephesius ipse detracta persona ab
Enmanno 1. 1. agnitus est, nonne hoc tamquam digito Pausa-
niam monstrat claro huic geographo non solum totam Anigri
fluminis descriptionem, quam iam Enmannus Strabone collato
Artemidoro vindicavit, sed etiam totam Triphyliae orae
periegesin debere, nisi quod confusio, quae in ea exstat,

43) ‘Geograph. Homerstud. im Paus.’ Fleckeis. Jahrb. 120 (1884)
p. 510 sqq.; cf. Kalkm. L. c. p. 159 sqq.

) Cf. R. Stiehlii “Der Geogr. Artemid. v. Ephes.’ Philol. XI (1856)
p- 193 sqq.

45) Cf. supra p. 11 sq. adnotata ad Paus, IX 22, 6.

4¢) Cf. supra p. 15 adnotata ad Paus. IX 11, 5.

47) V. quod p. 20 sq. de Paus. V 5, 3 dixi.



— 93 —

Pausanide ipsi attribhenda‘ést? sed haec singillatim persequi
longum est.

Restant exempla haec:

IX 23, 2 6 pév &) Gg eiye xataxhivetor Bpoyd vmép tijc
6800. ‘ein wenig iiber dem Wege driiben’, non longe a via.

IX 3, 9 Omdp 3 tijc xopvoic, & 7 tov Bopdy wo-
obvrar, mévte woo palwota xai Oéxa OmoxaraBavt oradiovg
wpgdy Eotly dvepov KidawpwviSwy, Zgparyidiov pév dvopals-
pevov, sic in codicibus traditum et ab Amasaeo quoque
lectum est. neque recte fecerunt Dindorfius et Schubartus,
quod coniecturam Bekkeri vwd tijs xopogpijc in ordinem rece-
perunt. haec enim omd praepositionis cum gen. usurpandae
ratio in Pausania vix videtur ferenda esse®). verba autem

4%) ‘T'ré cum gen. locali sensu a scriptore quattuor tantum locis
188,1I124,4 VII 2,11 VIII 37,6 coniunctum reperitur, quorum
138, 1 et II 24, 4 omni dubitatione carent, cum locutio 5= y¥¢ usitata
sit. sed quoniam, exceptis locutionibus ond y#g (cf. F. Krebsii ‘Die
Priiposit. b. Polyb.” in M. Schanzii ‘Beitrige z. hist. Synt. d. griech.
Spr.’ I p. 47) ct dxd padne (Xen. Hell. IT 3, 23, Lys. frg. 54; cf.
L. Lutzii “Die Priip. b. d. att. Redn.’ Gymn. Prog. Neustadt a. d. H.
1887 p. 178), %6 cum gen. admodum raro usurpatur in sermone pedestri
(v. K. W. Kruegeri “Griech. Sprachlehre’® 1 § 68, 48 adn. 1), locus VII
2, 11 et VIII 87, 6 coniectando corrigere eo minus dubito, quo facilins
id fieri potest. itaque VII 2, 11 pro *Atapveitag — todg Ond llepyapov
seribo dmd epyape (cf. IV 86, 7 mqyy dmd tff mokst whysios
dohasorg tori. VIII 14, 1 IX 24, 5) vel dnd Ilépyapov (cf. VIL 27, 4
npat opiaty dmd Ty wéhw slstv. 1 28, 8 VIII 18, 8), — VIII 87, 6
autem malim t& 8¢ ic Kodpytug, odtor y&p Snip tdv ayalpétoy
nenotvvrar, xal t& 8¢ KopbBavtag instpyacpévovg int tod Badpov — &
&c todtoug mapinput Emiotdpevog quam dmd tdy dyalpdrwy scribi. nam
si Curetas figuras ex scabello elevatas cogitamus (cf. Siebelisii adn.
ad h. L), verba parum diligenter dicta sunt, verbum autem ssroinyvrat
collatum cum #nstpyaspévons multo magis ut de signis rotundis cogi-
temus suadet. quare summo in solii adminiculo averso Curetas stetisse
existimamus supra Cerercm et Despoenam solio insidentes, aeque ac
11118, 14 &vwtéto xopds (Magnetum) ixl td $péve (Apollinis Amyc-
laei) memoimrar aut V11, 7 inl coig dvwrdre tob dpévov (Iovis
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qualial linl(codicibus exstant, breviter sunt dicta pro pleniore
elocutione, quam VIII 54, 7 legimus: omepfaddvee 8¢ tiy
xopogiy b 8povg (sc. Tlapdeviov) Eomy &v toic 3y Yewpyon-
pévorg Teyeardv Gpog xai *Apyeiwyv. Pausanias vero eos, qui
diebus festis, quae Daedala vocabantur, intersunt, ab Asopo
flumine (i. e. a septentrionibus) in Cithaeronis verticem ipse
quodammodo secutus, postquam sacra facientes vidit, ultra
verticem (i. e. altera parte) circiter quindecim stadia de-
scendit Sphragidiumque antrum visit; quod quidem auctore
Plutarcho (Arist. 11) a Cithaeronis cacumine occidentem
versus erat.

VIII 85,10 owép tedron 3t (sc. tod Epovg Pakdvdov)
wediov té dott Ildhov xahodpevoy xai pet’ adtd Lyowobds. sic
Pacd La, contra dmd todrov Vab M Ag Lb. dmép todrov cum
Sieb. SW. Dind. Schub. in textum recipiendum ducimus,
primum quia inter meliores codices La potissimum hanc
lectionem praebet et Amasaeus quoque ita legit, deinde quia
Va et M etiam VII 1, 2 onip tijc dpyc in Omd tic a. et
X 12, 1 omp i yijc in dmd tijc y. perperam mutatum
exhibent, denique quia localis 5mé praepositionis cum gen.
coniunctae usus apud Pausaniam rarissimus est (cf. p. 23
adn. 48). periegetae Tricolonis Methydrium iter facienti cum
alia loca se offerunt, tum Anemosa, Phalanthum mons, in
eo (& adt@®) urbis cognominis reliquiae, ultra id (d=ip
tobtov) mediov té dsmt IlbAow xahobpevoy xat per’ adtd Xyor-
vodg; nam ambo loca particulis te — =xai inter se conexa
Olympii) w=emoimney & Pediag dnip Ty xepalyy tod &ydh-
patog todro pbv Xaprrag, todto 3t “Qpug, tpsic Exatépug (v. infra cap.
alter. I B fin.) aut 140, 4 dxip t9¢ xepuldg t0od Atég sloy "Qpar
xol Motpar (v. infra cap. prim. II B fin,) aut IX 85, 6 Spopvaioig v
9 tepd tdv Nepdocwy Snip tdv &yalpatwy ypusod Xéapiteg Gva-
wetveae (V. L c.). e throni Cereris Despoenaeque reliquiis, quae quidem
nuper detectae sint (cf. >Apy. Ackc, 1889 p. 161 sqq. et 170), nondam

quicquam aut ad stabiliendam coniecturam meam aut ad reiciendam
concludi potest.
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sunt et\Schoentintd. constat trans Phalanthum fuisse 4°). cf.
antecedentem locum IX 3,9, Xen. an. I 10, 14 & d=ép
t0d Aépov,

B. locus denotatur, supra quem aliquid aut positum
est aut fit. itaque omép cum gen. respondet
nostro ‘iiber’ vel ‘oberhalb’, refertur autem
ad verba, quae aliquid alicubi indicant

a. esse:
etvae: 140, 411 25,8; 25,10; 32,3 11122,2
V 12, 4 (? locus corruptus; cf. p. 40,
adn. 92) V121,38 VIII 10,1; 12,21X19,8
X 22, 1; 38, 6; 38, 8; elvar (xadeldpevov):
X 29, 7; 30, 9; (nefpevov): X 33, 6;
(mepoxdg): VIII 19, 2; (apopodpevoy med.):
V 10,9; fotyuévan: X 25, 4; dvuxadijodar:
1X 18, 8; xeiodae: VIII 85, 7; avansiodor:
1I 21, 4 VI 19, 13 IX 35, 6; =pépacdar:
X 27, 3; memofiodou: V 10, 9 VIII 32, 3;
37, 6 (cf. p. 44); olwodiyu: 1 38, 9;
verbum quiescendi subaudiri necesse est:
I5,5; 10, 4; 24, 6; 26, 7; 38, 4; 41,8
111,6;4,4V1,5;5,9;7,4; 12,6;
13, 3; 18, 7; 19, 4; 25,3 VI 22, 6;
28, 6; 26, 2 VII 16, 1; 18, 8 VIII 4, 9;
9,7; 44, 51X 18,4 X 8, 8; 12, 9;
22, 8; 25, 10; 32, 4; 32, 13; 36, 1;

b. fieri:
evidvar: I 5, 8; mepdeiv: V 10, 5; Eyew:
11 27,2 X 29, 8; 37, 1; lotdvon: IX 37, 6;
detwvbvar : IIT 19, 7.

49) V. E. Curtius ‘Peloponnesos’ I p. 308, C. Bursian. “Geograph.
v. Griech.” II p. 280.

2“
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Ezxempla.

IT 25, 8 dxmip & tijc Olvéne Bpog Eotly *Aptepisov.
cf. Curtium 1. c. II p. 414 sq., Bursian. 1. ¢. II p. 64.

II 25, 10 Eot & 8poc dwép tisc Arfaons t *Apay-
vaioy. cf. Curt. 1. ¢. II p. 418, Burs. L. c. II p. 62.

IX 19, 38 domép & T'hisavrée domv 8pog “Ymartog
wahodpevov. cf. H. N. Ulrichsii ‘Reisen u. Forsch. i. Griech.’
II p. 25 sqq., Bursian. 1. ¢. I p. 216.

X 22, 8 arpamés domt a tod Gpovg tig Ottye pia pdv
M dmep Tpayivog, amdtopds te 1o mheiw nail Spdrog dervide.
hic trames pet’ adta ta &peimo (‘dicht hinter den Ruinen’)
& Tpayivos (X 22, 1), quae urbs erat sub Oetae radicibus,
in huius montis iugum sursum tendebat; quod cum per
tempus aliquod secutus esset, ab orientali Thermopylarum
parte ad oram maritumam descendebat. cf. Burs. 1. ¢. 1
p- 94 sq.

X 22, 1 drpamde — per’ adra ta dpeima dvijret ta Tpa-
Yivog * Ty 8¢ nai lepdy "Adnvac tére dDxép tij¢ éhewe®)
Tpaywides. Minervae Trachinidis, quae vocabatur, aedem
supra Trachinem exstructam fuisse inde intellegitur, quod
eam non procul fuisse ab ea via, quae dmip Tpayivoc esse
dicitur (X 22, 8),.ex ipso Pausania concludi potest.

II 1, 6 Bpidpewy 8¢ Salhaxtiy yevéadar opioty, Todudy
pév %ol Goo tabry Swdoavta elvew Iooetdivos, tiy & &xpay
‘HMgp 8¢vra iy bxép tij¢ wéAews (Corinthi), i. e. Acro-
corinthum. cf. II 4, 6, Curt. 1. ¢. II p. 528 sq., Burs. L. c.
II p. 9 sq.

VIII 44, 5 9 Moy ¢ tp dntp tij¢ néhem¢ (Pallantii)
oo ampoméher o dpyaiov &ypaveo. cf. Curt. 1. ¢. I p. 268,
Burs. 1. ¢. II p. 223 sq.

VIII 12, 2 mpoeMddvm 8¢ oradiovg tptdxovra wediov te

5%) Hoc enim vocabulam excidisse SW. et Sch. iure suspicantur
TpaxviSog pro cognomine Minervae habentes,
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dvopalopevoy "AXxpédwy xat dDxép tod wedlov td Epog Eatiy )
’Oorponiva. ef. Curt. 1. ¢. I p. 242 sq., Burs. 1. ¢. II p. 207; 214.

VIII 85, 7 &peima 8% wéhewv xail &MAa, Ovpaion piv
otadiog mévee anwtépe Iapopiag xal 8éxa, ta & Y{odyrds
oty v Eper nepévyp piv Omép tod mediov, wohovpévep 88
Yodyre 51),

I 38, 9 oAy & robrorg (sc. tolg Epermio) €otl wdhg
(sc. ’Edevodepai) oMiyoy bmep tod medion mpds tp Kedoupaw
oixadeioa. of. Burs. L c. I p. 249 sq., W. Vischerus ‘Er-
innerung. u. Eindr. a. Griech.” 2 p. 531 sqq.

IIT 22, 2 Awvboov & 8pog ispdy Aapbotoy xalobdievéy
gory dmdp tod Miywvion (i. e. supra oram Cranaae insu-
lae adversam). cf. Curt. 1. ¢. IT p. 269 sq., Burs. 1. ¢. II
p. 145.

IX 18, 8 ’Enopevivdas — avtexddnto owdp tiic Kynept-
oidog Apyne @¢ mooopévay tadry Ilehomownsivwy iy éo-
Bolvy. Epaminondas ta mepl tiy Kopdvetay ortevd (Diod.
XV 52) occupaverat, i. e. montes supra paludem Copaidem

81) Curtius 1. c. I p. 807 sq. et Bursianus 1. c. II p. 231 ex con-
iectura Hypsuntem montem et urbem circa recentem vicum, qui ‘Stem-
nitza’ appellatur, posuerunt. sed hi quidem articulum tod ante wediov
parum respexisse videntur, quem ad aliquid antecedens referendum esse
apparet; iam vero cum de campo aliquo inter Thyraeum et Hypsuntem
sito cogitari non possit propterea, quia tota haec regio montuosa est
() 3% Bvpaiov e xa! TPodvrog petald dpetvi) néod tatt xal InpLivdyng),
planities Megalopolitana intellegenda est. nam haec ei peragranda est,
qui Messenen (VIII 34, 1 sqq.), qui Carnasium (85, 1 q.), qui Lace-
daemonem (85, 3 sq.), qui in Arcadiam interiorem aut Methydrium
(35, 5 8qq.) aut Maenalum (36, 5 sqq.) proficisci vult. itaque Hypsus
urbs non tam in interioribus montibus Arcadiae quam supra planitiem
Megalopolitanam in extremo angulo, qui inter septentriones et occi-
dentem est, indaganda esse mihi videtur, quo Pausanias a Tricolonis
per septentrionalem planitiei marginem deverticulo usus rectam viam
Methydrium facere pergit; cf. I 38, 8 v tobtp td =sdiy, i.e. in ea
planitie, per quam Eleusine Eleutheras iter ducit: quod cogitatione
supplendum est.



sitos, qui angustiis in interiorem Boeotiam ducentibus im-
minent, non solum viam inter Tilphossium montem et
paludem a Coronea Thebas ducentem3?), sed etiam angus-
tias inter Libethrium et Tilphossium a Coronea Thespias
ferentes53), '

VIII 10, 1 dmép & tod ortadiov td 8pog goti td *ANi-
aov. cf, Curt. 1. 1. IT p. 240, Burs. 1. 1. II p. 215.

II 82, 3 xara o8& b Erepov tod weptféhov pépog oTadidy
gotwy ‘lrmoldrov xalobpevoy, xal vads dwép adrod *Appoditye
Karaoxoniac. locus, quem Veneris templum occupabat, supe-
rior erat stadio. et invenitur a stadio, quod ex parte ser-
vatum est, orientem versus spatium quoddam, unde illud
conspici poterat. cf. Curt. 1. ¢. II p. 435 sq., Burs. 1. ¢. II
p. 88.

I 33, 4 Athdénay — rav dwip Zovvye; VI 26, 2
Atdiomeg of dwip Zvdjyne; V 7, 4 Boor — & Aidromiay
iy dxép Sonvne nal & Mepbny Aidnay mohy avafefi-
%ast: supra Syenen, quae meridionalem Aegypti limitem
ad Aethiopiam versus efficiebat (Strab. XVII 1, 48), Aethi-
opes sedebant utpote a mari remotiores propioresque Nili
fontibus. quo sensu apud Herodotum (lib. II) et Strabonem
(lib. XVII) in Aegypto et Aethiopia describendis saepe dve
et omép voces adhibentur. cf. Herod. II 29 oixéovor &&
amd ‘Ehepavtivic dve Aidomeg; 1I 146 ¢¢ Noony oy dxép
Atydmeoo dodsav &v tf) Atdomiy; VII 69 Aihérwy tav
dbrp Alydmroo olxmpévey; Thue. I 48 & Aidromiag i)
dbwtp Alybmrov; Strab. XVII 1, 53 of dxép Zurjvne Aidi-
onsg; Kieperti ‘Lehrb. d. alt. Geogr.’ p. 204 sqq.

II 5, 8 tov Nethov — Edgpdryy &vta & Ehog apavileo-
dor nal adc awidvea dwip Aldromiag Nethov yivesdar.

83) Cf. Ulrichs. ‘Reis. u. Forsch.’ II p. 106, 10, Burs. L. ¢. I p. 284,
%) Cf. K. 0. Mueller. ‘Orchom, u, d. Minyer’? p. 63 sq., Bars. L c.
I p. 236.
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terram, in qua Nilus oritur, supra eam esse, per quam
postea fluit, per se patet. cf. similes locos praecedentes.

X 12, 9 é&metpapy O =xai Dotepov tiic Ampods wapd
‘EBpaiorg toic dxip ti¢ Iahatativys qovi ypmoporéyos,
Gvopor ¢ adti; L4@3Bv. Hebraeos®t) Pausanias intellegit Iu-
daeorum terram montibus completam®®), quae, etsi in ora
marituma Ioppen urbem (IV 35, 9) complectitur, magna
ex parte secundum Iordanem fluvium per mediterranea ex-
tenditur (V 7, 4 sq. VIII 16, 5). hos igitur homines dz2p
tii¢ Ilahatotivng, id est ‘supra Palaestinam’, habitare tradit.
nam Herodoto I 105 cum Pausania I 14, 7, qui locus
ex Herodoto fluxit®¢), collato manifestum est eo loco, quem
nunc tractamus, iy [lahaotlyry eandem esse ac tijy [ladao-
tivryy Loplay, quae terra sub Hebraeorum montibus per maris
Phoenicii oram inde a Phoenicibus ad Aegyptios (Herod. I1I 5;
Plin. n. h. Vv 12 [13; 14]) extenditur atque ipsam etiam
oram Phoeniciam comprehendit (Herod. VII 89); cf. Kiepert.
L c. p. 171%7). similiter apud Strabonem (XVI 2, 21), qui
totam ab Orthosia ad Pelusinm usque oram Phoeniciam
dicit, legitur: % 8’0o xdp rabdrye (sc. Powinyc) pesdrara péypt
’Apdfoy 7 petadd Ialne xai *AveihBavon ‘lovdaia Aéyerar.

I 5 5 ‘Eppaiong 3 tods bwép Lbdpov. Eyepasaro (8c.
"Adpravde) amootavtag. vocabulo Zdpor a scriptore Syros
Palaestinenses vel Philistacos significari probat locus prior.

X 36,1 I'mhdrar & ot vwép Ppoyiag, i, e. Phrygiae
maioris °®), montuosa et ad ortum versus a Phrygia maiore

54) ‘Efpaiwy 9 v 1V 85,9 V 7, 4 VIII 16, 4; % ‘Efpaiwv ywpa
VI 24, 8.

%) Cf. Kiepert. L. c. p. 172; 174,

*¢) Cf. C. Wernickii ‘De Pausan. Perieg. studiis Herodoteis’ p. 42.

°7) Itaque haud recte Gurlittins “Uber Paus.’ p. 62 periegetam
contendit Iudaeorum terram Xopiav llalatorivyyv appellare.

%8) Nam cof. 1I 5, 3 Maiavdpoy yap xattéven ix Kelawayv 3k
Ppvyiag nat Kaplag. Phrygia minor proprie I 29, 10 significatur:
wijs 8¢’ ‘Elmonbvre Ppoyiag.
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sita Galatia®?) superior erat Phrygia, quae mari Aegaeo
propior erat. cf. Plin. n. h. V 32 (42): ‘simul dicendum
videtur et de Galatia, quae superposita (sc. Phrygiae
antea descriptae) agros maiore ex parte Phrygiae tenet’.

Postquam periegeta de foetida aqua Anigri fluvii huius-
que indolis causa dixit, pergit V 5, 9 xai toig dwip 'lo-
viag Zotiv D0ast td adtd altioy, Omdbowyv 7 atpic OMEdpiée
gonv avdpémy. intellegendi sunt fontes, fluvii paludesque
sulphur exhalantes, qui in mediterraneis Lydiae Cariaeque
partibus et in Phrygia non deerant®’). cum vero hae aquae
a mari longius distarent, dici poterant supra litus Ionium
esse. aquam Lyci, Phrygiae amnis (hodie “Tchoruk Su’,
fortasse ‘Stinkfluss’), etiam nunc sulphureum odorem ex-
spirare E. Fabricius, praeceptor meus, comiter mecum com-
‘Tounicavit.

V 12, 6 obtog mpooextrioato 6 PBoaoheds (sc. Tpatovds)
Térag todg d7ep Opdxye®!). I'éron apud Pausaniam Aaxot 62)
illi a Traiano subacti®®) intelleguntur; qui, quoniam a sep-
tentrionali Thraciae parte Istri inferioris campum et montes
ab utraque ripa obtinebant ideoque a mari Aegaeo, quod
Thraciam adluit, longius recedebant, ut supra Thraces siti
significantur®). similiter Xen. an, 11 6, 2 toig vmép Xep-
poviicon xai Ilepivdon Bpgéiv; VII 5,1 todg dmép Bolay-

tiov Bpgxag.
- I 24, 6 *Appacrois toig dndp *lasndévey. cf. Herod.
IV 18, unde locus Pausaniae fluxit®?): *lacydévey & dmep-

%) Cf. Kiepert. 1. 1. p. 101 sq., Lollingii ‘Hellen. Landeskunde u.
Topogr.” in Iw. Muelleri ‘Handb. d. klass. Altert’ III p, 271.

%) Cf. Strab. XII 8, 17—19; 21.

81) $pdwn¢ ex dpanag correctum Lb, Spdnag Ag.

%) V. Dion. Cass. 67, 6.

%) V. ibid. 68, 6 sqq.

%) Cf. Dion. Cass, 51, 22, Kiep. 1, c. p. 335; 333,

) V. Wernickium 1. L p. 82,
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otxdey Alpjraianads| Bydpac_ povvopddhpons, dmép 8¢ tobtwy
todg ypuoogbAanag ypdrac, tobtwy 8 todg YmepBopéons.
Arimasporum terra per altiorem regionem patebat quam
Issedonum, quod hi propiores Ponto Euxino et Maeotidi
lacui erant; cf. Paus. I 31, 2; Herod. IV 17 sqq., ubi situs
multarum gentium, quae a septentrionali Ponti Euxini et
Maeotidis lacus latere habitabant, eodem modo describun-
tur; Plin. n. h. IV 12 (26). egregiam 0mép praepositionis
nostro loco adhibitae explicationem praebet Stephanus Byz.
8. v. TrepBépeor: &vw Zxoday laondévag olxety, todrwy §°dvm-~
tépw *Apyacmods, dve & Appastay ti Pimaa Epn.

X 388, 8 rtobtwv & tiv Aoxp@dv tocaiSe HAhow wohetg
eloly, &ve pdv dxdp *Appicans npdg Hfmetpov Mowvia, aradio
amwtépe tpuanovte Apgicone. Myonia urbs in declivibus
partibus Parnasi montis erat, a mari ea quidem remotior
quam Amphissa ideoque superiore loco sita; quod apparet
cum ex verbis dvo — wpds Hmerpov, tum ex § 9, ubi Myanes
supra Amphissam habitantes opponuntur aliis Locridis in-
colis, qui ad mare, i.e. infra Amphissam sedebant: obrot
(sc. of Modveg) pdv 3% dweporxobaty *Apgioons: éni Sakdaore
o¢ Otdvdeta xai tadry Opopodod 2ot Nadmaxtos. cf. Burs.
l.c. I p. 152. similiter Xen. an. VII 5, 15 xatypAicdocay
¥ &v 19 wedlp dwip SnAvBpiac Ssov tpranovra atadions amé-
yovtes ti)s dardaors.

VI 28, 6 adtdv — yévog pdv *Adefavdpéa etvar tiic dmép
®apoo tijs viison. Alexandria non magis ‘trans Pharum’®¢)
est quam Marea®”), sed potius supra Pharum; nam in-
sulae in mari sitae opponitur urbs in continenti sita; ratio
igitur est eadem, quae intercedit inter Syemen mari pro-
piorem et Aethiopiam a mari longius distantem®®) vel inter
Antirrhodum insulam et theatrum Alexandriae in litore

%) Cf. ed. Schubartian. ind. s. v. Alexandria.
7) V. Thuc., I 104 #x Mapsiag tijc Snip Pdpoo wohsws.
%) Cf. locos supra tractatos I 33,4 VI 26,2 V17, 4.
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situm%?)., ef | Kiep. 4ok ps 197, eiusdem °Atl. antiqu.’ tab.
I1I, Lolling. 1. c. p. 278.

VI 22, 6 IIodivy — tav drép vijoon tiic Spaxtypiac.
Pylus sita est in Coryphasio promunturio (Paus. IV 36, 1),
quod octingentis pedibus mare superans?) Sphacteriae in-
sulae obversae imminet; cf. Curt. 1. 1. I1 p. 178: ‘und so
(ist) die Insel oberhalb Sphakteria zum Vorgebirge (sc,
Coryphasium) geworden’; Burs. 1. ¢. II p. 175 sqq. similiter
dicit Strabo XIII 1, 68 abty 8 (sc. 9 Kavain) péypt tav
*Apyvovscdy Suinet xai tig bmeprewéyne dnpag.

VI 18, 8 & iy Nuxdmohv tiy dmép tod "Axtion.
Nicopolis in collibus aedificata est, cum Actium urbi ad-
versum humilis sit Acarnaniae lingua alluvione nata, cuius
templum — Apollinis Actii nimirum dico — in colle manu
aggerato exstructum esse videtur; cf. Burs. 1. ¢. I p. 31 sqq.;
114; Lolling. 1. c. p. 144; 157. legimus autem X 8, 3
Nexomohitarg foic mpdg td "Axtip, V 23, 8 ’Avantoptone
— émyydyero 6 Popaivv Bactheds & Nixombhews ovvouns-
pdv wpde T Axtig.

I 41, 8 Aadhidog Tpye tic vwép Xatpoveiag Chae-
ronea in planitie inferioris Cephisi posita est, Daulis autem
in declivibus Parnasi partibus et in via, qua ex Chaeronea
per Panopeum Delphos ascenditur. cf. Paus. X 35, 5; 4, 1 sqq.,
Ulrichsii ‘Reis. u. Forsch.' I p.147sqq., Burs. 1. ¢. I p. 167sq.;
205 sq. similiter Pausanias ait IX 39, 1 & piv &% mpds
v dpav Poxeic dmepoodoy *Opyopevioy, &v 88 ¢ wedip
AcBaderd Eomy adroic Gpopog, Strabo IX 2, 42 dwépretar
& Opyopevias 6 Iavomeds, Pwxendy moks.

X 32, 4 Oeucimoy & 1o dméip Aaodixeiag Ppdyeg
wév wol tobro oixobo. Themisonium quem locum occupa-
verit, etsi adhuc incertum est, tamen inde, quod scriptor

%) V. Strab. XVII 1, 9 Snépxetrar & todtov (sC. T0d vaiov
*Avrippodon) td Féatpov.
") V. Curt. L c. II p. 174.
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Homeri' 'IL-T1-'573"5q. of & Tmepysiny = xai aimewiy
l'ovéeaoay IleAjvyy © elyov interpretem, quem Pausanias
(VII 26, 13) haud dubie sequitur, Donussae illius gratia
Tovéescay in Aovéesoay mutare minime opus fuisset. locus
potius investigandus est supra Sicyonem urbem positus, velut
castellum in Asopi valle media circa pagum ‘Liopesi’ situm,
de quo Bursianus 1. ¢. IT p. 31 sq.; 32, 1 cogitat. cf., Strab.
VIII 6, 24 ('Opveai) xeivear & dmip tod mediov tod -
xowvioy %),

X 33, 6 Xapadpx & eixosty anwtépn oradiog dotly Dxip
dgnhod neyévn xpnuvod. cf. Burs. 1. c. I p. 161. similiter
Strab. VIIT 3, 20 xai [at] *Ayouai, elol & mérpar dméropor
Tod adtod dpovg, dmEp dv N Ddpoc — yéyove woN.

1104 Ilépyapov wiy oxwép Katxov; V 13,8 & rj
Hepyépy o) dwip motapod Katzoo; VII 16, 1 éx Ilep-
1époo g dwip Kotxov; VII[ 4,9 & Ilepydpe tff dxdp
t0d Katxoo; X 25,10 &v — Ilepydpep =) donép Katxon:
de vi particulae d=ép in quinque his locis dissensio est inter
interpretes. in Pausaniae enim libris in nostram lingnam
translatis Siebelisius vertit loco I 10 4 °jenseits d. K.,
Schubartus autem locis I 10, 4 VIII 4, 9 X 25, 10 ‘am K.,
V 18, 3 Sjenseits d. K.’, VII 16, 1 ‘oberhalb d, K., cum in

) Mireris, quod Pausanias aut eius auctor Gonussam, quae supra
Sicyonem erat, non pro urbe Homerica habuit. per se enim magis
consentaneum erat utramque pro una eademque haberi; ac profecto
viros artis grammaticae peritos, velut Apollodorum, huius sententiae
fuisse puto, cum Gonussae situs (dntp Zixodvog) et ad propriam vim
vocabuli (yovéeaoa ywpo = “Hochland’; cf. E. Curtium 1. ¢. II p. 586,
64, G. Curtii ‘Griech. Etymolog.’® n. 187) et ad Homeri epitheton
ainstyny optime quadret. sed Pausaniae auctor in collocandis Home-
ricis urbibus ante omnia ordinis, quo poeta loca enumerat, rationem
habuit: ille autem Gonussam inter Hyperesiam (= Aegiram) et Pelle-
nen recenset; Alyeipag 3t v 1 petafd xal Ilshhfvne mohopa —
Aovodsag xahoopévy dyévero (Paus. VII 26, 13); ergo Homeri interpres
is, quem Pausanias 1. c. respicit, poetam Donussam in mente habuisse
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editionis’ 'suae’indice s. 'v. Pergamus ‘supra Caicum’ inter-
pretatus sit. ‘am Kaikus’ indiligens conversio est. quod autem
‘jenseits des Kaikus® vertitur, id tum demum recte se haberet,
si periegeta, id quod non fecit, Pergami situm ab altera
Caici ripa contemplatus indicaret. item in errore versatur
Ruegerus 1. 1. p. 50, qui et hic et aliis locis Ozép prae-
positioni notionem ‘nordlich’ subiectam ‘esse putat; neque
enim quicquam apud scriptorem invenitur, ex quo concludi
possit eum tabula geographica a meridie ad septentriones
versus derecta usum esse. nam quod Pergami situs a ripa
Caici fluminis in septentriones spectantis cum Ruegeri sen-
tentia congruit, id soli casui tribuendum est; id quod ex
locis velut IX 22, 6 & Nae tf) 0ntp Idpov xepévy in-
tellegitur, ubi eodem iure “3stlich von Paros’ vertere possumus,
si tabulam geographicam ab occasu ad ortum ita fuisse
derectam statuimus, ut ortus supra et occasus infra esset.
immo potius supra (‘oberhalb’) Caicum flumen, i. e. Caici
vallem, Pergamus sita erat in cacumine et ad radices
montis, qui e Pindaso monte ad meridiem in Caici campum
procurrit. cf. Curtius ‘Beitrige z. Gesch. u. Topogr. Kleinas.’,

proque Iovéessay restituendum esse Aovéeasav censuit. cf, Paus. IT 25, 5
Opveag 8¢ —, Gorep td 6w tijg *Apysiag Fxetvto, obtw xal v toig
freat wpotépag 7 Phiodvta 1= (= Apadopéay) wal Lixodva ratéhabey
(sc. "Opnpog) =1L II 571 sq. *Opvstag ©° Svépovto *Apadopény <
patetvipy xal Xuwdy’. item septem urbes, quas Agamemno reconcili-
ationis causa se Achilli daturum pollicetur (Il. IX 150 sqq.), secun-
dum Pausaniam codem plane ordine se excipiunt, quo apud Homerum
(Paus, III 26, 7; 26, 8 IV 30, 1; 30,2; 31, 1; 84,5; 85,1; cf. En-
manni ‘Geogr. Homerstud. i. Paus.’, Fleckeis. Jahrb. 1884 p. 498 sq.);
veluti periegeta IV 81,1 Anthcam Homericam eandem putat atque
Thuriam, cum Strabo VIII 4, 5 (i. e. Apollodorus; cf. Enmann. 1. c.)
contra nulla Homerici ordinis ratione habita Aepeam Homericam
propter principalem nominis notionem recentioris Thuriae loco ponat:
7 & Alnex vdy Govpia wahsitar, — Wpotar 3 ixl Aégpoo Symhod, &e’
od xal toBvopa.

8*
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Abh. d. Berl. Akad. 1872, ph. h. Cl. p. 45 sq., Kiepert.
L. ¢. p. 110, Fabricius in Baumeisteri ‘Denkm. d. kl. Alt.
8. v. ‘Pergamon’ IT p. 1206 sq.

IX 18, 4 &v Muoig =) dmép Kaixoo méhopd éom ITeoviar.
cum Pioniae ad septentrionales Idae montis radices essent
Scepsi vicinae®), Pausanias verbis Mvsiq tfj dmtp Katxoo
Mysiam maiorem significavit; quae, cum agros inter Caicum
amnem et Macestum montanos comprehenderet?”), supra
Caicum’ sita esse dici poterat eodem iure, quo apud Stra-
bonem XIT 8, 8 Mysiae pars, Abrettene?®), dxdp td¢ tod
Katxov mnydc (‘oberhald’) sita esse dicitur. cf. Lolling.
L. ¢. p. 250. quod autem Mysiae situs ex Caico amne defi-
nitur, huius rei causa inde repetenda est, quod Caici campo
Mysia maior a meridie intercluditur. cf, Strab. XIT 8,1
Mouoia e dpoiwg 7 e "Olopmyyi, cvveyi odoa tf; Bidovig
xl o) Emxtitg, — %ai 1§ mepl tdv Kdixov xal miy
Mepyopnyiy péypt Teodpaviag %ai t@v éxBoldy tod mo-
tapod et § 12 % & Mooia xate tiy peobyaay amd tig
Ohoprnyie ént tiy Ilepyoapiy xadijxet xai td Katxoo
Aeyépevoy medioy, Bote perafd xsiodar vijc e “Iong
xal tiig Kataxexavpévye et Steph. Byz. s. v. *Adpapbdretov:
’A., mohg ti¢ nata Kdixoy Mvsiag. '

X 32,18 > O adtd xai dv taig Omép Mardavdpoo
moheor Yeol morodoty of naraydévior. Pausanias de Charoniis
earum urbium cogitat, quarum apud Strabonem (XII 8, 17)
mentio fit: ta Xapava, ©6 e & Tepandhet?) %ol o &v
’Ayapaxog tie Nogatdog (sc. inter urbes Trallis et Ny-

%) Cf. E. Thraemeri ‘Pergamos’ p. 197,

M) Cf. Plin, n. h. V80 (83) supra Aeolida et partem
Troadis in mediterraneo est quae vocatur Teuthrania, quam Mysi
antiquitas tenuere. — in ea Pioniae, Andera’ cett,

¢) Cf. Thraemer. 1. 1. p. 276.
79) Strab. XIII 4, 14 IThovrtdveov vocat.
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sam®)) xal w8 wepl Mayvnoiay xad Moodvra ). neque
vero hae urbes ‘trans Maeandrum®, ut Siebelisius in adnotati-
onibus editionis suae (IV p. 288) statuit, positae esse dicuntur:
non enim omnes in eadem Maeandri ripa erant, sed Hiera-
polis et Myus in laeva, in dextra Nysa, Trallis, Magnesia;
si autem concedamus Pausaniam urbes in una tantum ripa
sitas significare voluisse, ne tum quidem sic, ut Siebelisius
fecit, vertere licet. nam earum situm ex altera fluminis ripa
se describere ne verbo quidem periegeta commemorat. at
supra Maeandrum urbes illas sitas fuisse dicit. omnes enim
in locis editis, quae Maeandri campum superant, aedificatae
erant: Hierapolis urbis alta area super Lyci fluminis planiti-
em, quae in Maeandri vallem decurrit, circiter CC metris
assurgit®¥); Trallianorum ruderum porta, quae inter
meridiem et orvientem spectat, CXXII metris superior est
quam Maeandri superficies, et arx, quae in septentriones
vergit, CCLXXXVI metris®®); Nysa simili situ utitur quo
Trallis®); Magnesia est posita in valle quae dicitur ‘Aineh-

80) Strab, XIV 1, 44 &v & ) 68 tff peradd tdv Tpahhewy xal
Niene xapn tdv Nosaéwy iotly odx &rwdey the méhews *Aydpaxa,
tv § 5 Movtdvioy, Hov xal &hsog mohvtehis xai vedy Ihobrwvig ts
xat Kopng, b b Xapdwioy, Gvtpov cett.; cf. ibid. § 45.

81) Strab, XIV 1, 10 sq.: Xapdviov Thymbriae, in Cariae pago,
inter Myuntem et Magnesiam, sed propius Myunti.

%) Hunc altitudinis numerum et insequentes Fabricii liberalitati
debeo, cf. Strab. XII1 4, 14, R. Chandleri ‘Reisen in Kleinas.’ ed. Germ.
Lips. 1776, p. 322 sqq., W. I. Hamiltonis ‘Reis. in Kleinas., Pont. u,
Armen.’ versionis Germ. Lips. 1848, I p. 471 sqq.

) Cf. Strab, XIV 1, 42, O. Rayet. et A, Thomas ‘Milet et lo
golfe Latmique’ I p. 44 sqq. cum tab. I, II, III,

8) Cf. Strab. XIV 1, 43 mpd¢ 3t vérov d moméntwxs tff mokst o
nsdiov, xaddnsp xal tal¢ Tpdhhsary, Chandler. 1. c. p. 298 sqq., qui
ruinas Nysae, quae circa ‘Sultan-Hissar’ sunt, describit, sed in errorem
inductus pro Trallium et Nysae habet, Ch. Fellowsii ‘Discoveries in
Lycia’ p. 22.
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Ovace’, per' quam’Lethdeéus in Maeandrum se effundit, ideoque
supra Maeandrum®), atque Myus ad sinistram Maeandri
ripam in parvo colle, qui olim promunturium in mare pro-
iectum erat®®). similiter Liv. XXXVIII 13, 4 ‘ipse — ad
Antiochiam super Maeandrum amnem posuit castra’.

V1,5 ciy dntp *Abtod motapod ydpay ar adrod (sc.
Maiovog) Maoviay Gvopasdivar. non ‘trans Axium flumen’,
sed ‘supra’ verti necesse est; mam Paeonia regio erat sub-
limis (Strab. VII 5, 1) et ab utraque ripa sita; in primis
autem urbs Bylazora, regum olim sedes, ex Elide, quam
descripturus est Pausanias, spectata citra Axium iacebat.
cf. Kiep. L. c. p. 312, eiusdem °Atl. ant.’ tab. V, Lolling. 1. c.
p. 225, Pausan. IX 18, 4 (supra p. 36).

VIIL 9, 7 +évoc 1y 6 *Avtivong &x (Bidoviov méhewc) Bido-
viag tic Omép Zayyapion motapod: of & Bidovels *Apnddes
é etor xal Mavmuveic ta dvwdev. verba Bidvviov wéhews Schubar-
tus-Walzius, Dindorfius, Schubartus Buttmanno suadente in-
seruerunt. certe hoc loco urbem Bithynium commemoratam
fuisse intellegitur et ex insequenti Bidvvtei¢®?) et ex Steph.
Byz. 1. c. Bidowioy, wéhic Bidoviag: Havsaviag 6136, 6 otxay
Bidowieds et ex Dion. Cass. 69, 11, ubi Bithynium Antinoi
patriam fuisse traditur. quod cum ita sit, verba coniectura
sananda sunt, neque tamen ratione a Buttmanno proposita,
qui locum lacunosum et ex Stephano restituendum censet.
nam verba wéi¢ Bidvvizg momini Bidowov ipse Stephanus
solito lexicographorum more addidit, velut idem dicit s. v.
Nuvaia: N., wékeg Budoviag vel s. v. Nuxopajdeia: N., wéhg Bido-
viag; nec quisquam, puto, Pausaniam restituere volet ex Ste-

8) Cf. Herod. III 122 &v Maywnoiy ) dnitp Matdvdpoo
notapod olwmuévy, Strab. XIV 1, 89, Rayet. et Thomas L c. I
p. 117 sqq. et 123 sqq. cum tab. I, TL, III b,

%6) Cf. Rayet. et Thomas 1. c. I p. 27 sq. cum tab. I, II.

87) 1. e. Bithynii incolae; cf. Steph. Byz. s. v. Biddviov; Bithyniae
enim incolaec Bidvvot dicuntur a Pausania V 12, 7.
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phani verbis’Apspixrara; wéhis Paxidog, [Tavsaviag dexdry (33, 9);
Bé3wa, moheg Aanwvexsj, Ilavsaviag 6186 (35, 4; cf. T1I 21, 8);
Apvpia, wohg Pwxidog, Havsaviag ¢ (33, 12); Betsda, mokig
*Apradiag, Iowsaviag 636 (27, 4); Messania, ywpa Tamv-
yiag mposeyts Tapave. o édvindy Meosamos. Ilanoaviag d:-
%3t (10, 6), praesertim si cognoverit periegetam ab hoc
lexicographo saepius neque, quod- ad formam ®%), neque,
quod ad rem?®) attinet, diligenter citari. accedit, quod
nostro loco non de Bithyniae, verum de Bithynii situ
agitur. unde consequens est, ut ista apud Stephanum verba
wéhg Brdoviac non ex Pausania hausta, sed ipsius Stephani
sint, qui facile ea supplere poterat, si apud periegetam
legebat, quod Sylburgius felici coniectura restituit: &x Bt-
duvion ti omép . motayod. nimirum quod in codicibus
legimus, ab inepto quodam librario venit, qui Btdvviov
propter insequens i in Bidvviag mutandum esse putaret®°).
iam vero Bithynium supra Sangarium, i. e. eius vallem,
in Salone campo sublimi erat. cf. Kiep. 1. ¢. p. 99, eius-
dem °‘Atl. ant.’ tab. IV, Lolling. L c. p. 261, similes locos
supra tractatos I 10, 4 V 13,8 VII 16,1 VII[ 4,9 X
25, 10; 32, 13.

IIT 19, 7 mpiv 8¢ %) SwBiyae tov Edpiray, oNiyov dwép
tijc Sy dnc tepdy Setwvorawr Awdg Ilhovsiov. cf. Curt. 1. ¢, 11
p. 239, Burs. L. c. IT p. 128.

) Cf. lemma ’Apatdvpén cum Paus, II 12, 5.

) >Asnhqddy, nohg Pwxidog. lavsaviag ivdtg Stephanus. at
Pausanias (IX 38, 9) urbem Boeotiae dicit; fortasse id, quod periegeta
1X 39, 1 de Phocensium domiciliis adnotat, erroris causa fuit. Kaia-
pat, xohg Ilehomoyvrgov. llavanviag tetdpry Stephanus. at apud Paan-
saniam (IV 31, 3) non noh, sed xdpn est. Moovia, mohig Pwxidog.
llavsaviag ¢ Stephanus. sed periegeta etsi huius oppidi in libro Pwwiné
inscripto (X 38, 8) mentionem facit, tamen id Locridi Ozolarum attribuit.

%) Ad < subaudiendum est mokews, ut VI 23,6 qévog piv
*Ahséavdpiu stvar tH¢ Snip Papov.
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VI'21) '8 Beafavewv-'0t tov Khadeov tdpog e Olvopdon
Y xopa mepuprodopnuévoy Mdog doti xal OTEp Tod pyij-
patog épsima oixodopnudtay, Eda tp Ovopde tas Trmovg
adMieodar Aéyovsty. cum in Cladei dextra ripa colles sint
vici, qui ‘Dhruwa’ dicitur, quos ipse scriptor VI 20, 6 com-
memorat®’), eum in declivibus partibus, nescio quo loco,
super Oenomai tumulum diruta aedificia vidisse apertum
est. cf. Curt. 1. ¢. II p. 71, Curt. el F. Adler. ‘Olymp. u.
Umgegend’ p. 12, Baedekeri ‘Griechenland’® p. 859.

V 12,4 & 3 ’Olopniq mapamétaspa — avédyxey "Av-
tioyos, ob &) xai bTep tod Yedrpov tod "Adpyaw 7 alyic
N ypood) xod &’ abdeijc f) Lopyd 4 & ta dvadjpara °%), huius
donarii etiam I 21, 3 mentio fit loco quo positum erat
accuratissime indicato his verbis: &=t o tob votiov xahovpévon
eiyong, & tij axpombhews & 1b Fbarpdy dom Tetpappévoy,
éni tobrov Medobang tijs Lopydvog Emiypusog avdmettar xegakd)
nal wepl adtiy alyic memoivat.

VIII 82, 8 memointar Ot xai atddioy dwép tij¢ "Appo-
ditng, i. e. supra Veneris templum ®). L. Rossius vestigia

91) Toig 8¢ tav *Apradwy &rodavodaty v tff payy iott t pvijpa
tnt t0d Aépov StaBdvrwy 1oy Khddeov dg int Hhiov dvapag.

%) De postremis his verbis, quae sunt depravata, Schubartus
in apparatu editionds critico haec adnotat: “f) & t& &vadfuata in SW
mutatum est in #otly dvadfpata; secutus est Dind.; at pluralis
évadnpata probat profundius cubare mendum’. mihi quidem sic videtor
legendum esse: *Avtioyog, 0d 3% wal dmip 108 dedtpov 105 *AdHvyay
% alylc 1) xpooT xat in” adriig 4 Lopydy toty dvadnpa, mutatis Fopyd
9 & & in Lopydyv (cf. Fopyovog T 21,8 II 21 5; 21,7 IX 84, 2;
Topyove V 10, 4) torty et avadnpota in évadvqpo; nam singularis
numerus in pluralem perperam mutatus etiam alibi reperitar: v. Schu-
barti Walziique edit. III p. 537, adn. 33; 544, 13; 601, 3 (&vadfuata
pro avadnpa); III p. 541, adn. 24; 556, 4 (&ydhpata pro &yolpa).
poterat autem nostro loco verbis ¥ alyic 4 ypoo®] xal ix’ abdrigH
Topydy imperitus aliquis scriba facile induci, ut de donariis duobus
cogitaret. :

9) Cf. cum hac breviloguentia VIII 82, 4 1I 81, 5 III 13, 8.
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templi’ sub' -stadio’'prope Helissontis ripam agnovit. cf. Curt.
L c. I p.284 sq., Burs. 1. ¢. IT p. 248 sq.

VIIL 19, 2 aqri; 3 éomy adréd Hdatos doypod — xai
dDTEP adTi¢ mAdTavOE TepuRvia.

126, 7 going 3 dwép tod Adyvov yakxods avinwy &
oy Spopoy avaomg Ty atpida.

X 38, 6 Aidov dpryxds doty dép tod Bwpod. arae sine
dubio circumdata erat maceria lapidibus exstructa®t), quae
ei immineret ®); neque vero cum Schaarschmidtio statua-
tur necesse est murum vel maceriam apud aram loco
altiore exstructam fuisse.

X 27,8 Eont Ot oixia te W ’Avmivopos xal wapdakéws
wpepdpevoy Sppo dxep thc E6dédov.

V 10, 9 owdp piv tod vaod (Iovis Olympii) wemoinra
t@y Jopdv 7 & *Apradiag &ypa 10d Db nat & mpde Aropridny
toy Bpgxa cett. omép & rod omododépov tdY Yvpdy Tod
Cwotipos Ty *Apaldéva &atly agparpodpsvos (Hercules) xai ta
& iy ¥hagov cett. his verbis duodecim metopas — una in
Pansaniae textu deest —, quae intra columnas aedis super
pronai opisthodomique fores positae erant, significari effosso
templo patefactum est. cf. Boetticheri ‘Olympia’® p. 283,
A. Flaschii ‘Olympia’ in Baumeisteri ‘Denkmal.’ 1I p. 1104 W.

II 21, 4 7ob & tiic Avjpapepos tepod tubrov xata tiy Esodoy
aonida 13eiv Ibppop yadxiy Esmv dmip tdv Sopdy Gvanst-
wévv.

V 10, 5 tob & & 'Oloprmin vaod tic 0TEp TOY ALbVLY
mepdeodong Lovng natd 1o éwtde aomides sioly émiyposor. in
his verbis {évn non intellegendum est epistylium (pam hoc
est éxl tav wévov et ad significandum id proprio vocabulo

94) Cf. Schaarschmidtius ‘De &xi praepos. ap. Paus. per. vi et usu’
P. 24 sq.
%) Cf. locos duos praecedentes.

3“
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utitur Pausanias ®¢)), sed exteriores metopae, quae cum sig-
nis _elevatis, carerent, clipeis exornatae erant. cf. Curt. 1. c.
IT p. 56, Flasch. ‘Olympia’ 1. 1. II p. 1102.

VI 19, 13 avémettor & xai aonic d7Ep tod aectod. sum-
mo fastigio supra tympani figuras affixus erat clipeus eadem
ratione, qua Lacedaemoniorum donarium templo Iovis Olym-
pii (cf. V 10, 4).

Figurarum quarundam in duabus tabulis a Polygnoto
pictis, quae Delphorum ‘Aésymy’ exornabant, situm particula
omép cum genet. copulata tribus his locis indicat®?):

X 25, 4 Bpoyjic 3¢ éotaoa xal Awopridy 1= dmép adric
xal “lpie wpo apgotépmy Eoixasty avacnomobpevar 1o ‘Eldvye
etdog. cum Briseis, Diomeda, Iphis, utpote Helenae puleritudi-
nem admirantes, cum hac et Electra et Panthalide et Eurybate
unum symplegma efficiant, ozép particula Diomedam paullo
superiorem obtinere locum quam Briseidem significat; similiter
X 381, 3 MeMéarypos 8¢ — avotépwn piv 7 6 t0d ‘Otkéwg Alag
gotly &v ©f) ypop), Eorxe 0% bp@vre &¢ tov Atavra, ubi Meleager
eiusdem est symplegmatis, cuius Aias. cf. Gebhardtus ‘Die
Komposit. der Gemilde des Polygnot in der Lesche z. Delphi’,
LLop?7

X 29, 7 qovarx@y tév xateheypévay (Procridis, Clymenes,
Megarae) dmép t9¢ negpalic 1 e Zakpovéng Jvydtnp ént
wétpag xodelopévy xoi "Eptpdhy map’ adbmiv Esny éot@sa. peri-
egeta postquam verbis dzd & iy Pailpay otiv dvanexhuyéyy
Xhaps ént tic Bviag yovasy (29, 5) in inferiorem tabulae
partem transgressus Procridem, Clymenen, Megaram in eadem
linea descripsit (29, 6 sq.), rursus oculos convertit ad superi-
ores tabulae figuras: primum quidem ad Tyro, Salmonei
filiam, et Eriphylen, quae supra caput Procridis, Clymenes

%) Cf. X 19, 4 8nhx 3¢ inl tdy éxtcto Aiwy ypood, *Adnvaiot piv
T Gomidag — &védeoay, Altwhol 3t 1& te Imade xai dy dptotepd — Emha.

97) Confer quae infra p. 57 de universa Pausaniae in describendis
his tabulis ratione disseram. '
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Megaraeque sunt, deinde — ut id statim hoc loco expediamus
— § 8 verbis Owép & iy ‘Eptpddqy Eypagev Ermivopd
e %ol ‘Ofvoséa cxhdalovta &ml toig wosiv cett. ad figuras,
quae supra antecedentes positae sunt; nam § 9 verba »atw-
tépw Ot tod ‘Odvscéwe denuo in inferiores tabulae partes
ducunt. cf. Gebh. 1. ¢. p. 27 sq.

X 30, 9 0mép todroo (Thamyridis) éotiv &ni mérpag xade-
Gépevos Mapshag, xai "Ohopmog wap’ antdy wadds Eotty paton —
oyTua Eyowv. supra (non ultra) Thamyridem sedentem sedent
in rupe Marsyas et Olympus; nam Thamyridem in infima
figurarnm serie excipit Hector?®®); accedit, quod seriptor
verbis i 8¢ anidotc madky €¢ Td dve Tig Ypapi, Eonv epeliic
tp ‘Axtaton Atag cett. (X 31, 1) iterum inter superiores
figuras oculos circumfert. cf. Gebh. L. ¢. p. 29..

V 19, 4 émypéppata 8 (sc. otiv) omep (Eni Vb) piv tod
"Iptdapayvrog vexrpod, — t0b *Avapépyvovog 88 éxt tf) aomidt —.

IX 87, 6 totnoty oy Omép T@v ayyeimy, dv oig & te &pyopos
gviy %ol 0 ypoade of, wayas % T kel XAk, cf. Hom. Od. X1V
803 sq. 1) téte awavény vepéhny Eatyoe Kpoviey vydc Dmep
Thapupijs.

X 29, 8 ¥ypadey — ‘Odvoséa oxhdlovra €mi toic mooiv,
€xovta dDmép tod Bédpov o ipos.

X 37, 1 (Artemis) 840a Eyovoo tf) debid %l OwEp T@Y
Gy wv gopétpay. pharetra super humeros eminet. cf. F. Im-
hoof-Blumer et P. Gardner ‘Numismatic commentary on
Paus.’, Journ. of hell. stud. VII1 (1887) p. 20, 2.

II 27,2 %ddnqroar 3¢ (Aesculapius) émt dpdven Bantrpiay
xpat@y, Ty O Etépay t@v yepdv drdp (Bai La) negaldg
Eyet tod Spdmovrog. cf. I. Overbeckii ‘Gesch. d. griech. Plast.’®
I p. 280, Imhoof-Blumer et Gardner 1. c. VI (1885) p. 92, 2;
VIII (1887) p. 57, 2.

%) X 81,5 &v 8 toig xdtw tig ypayHs msta tdv Opand
elot Bapopey "Extwp ptv xadslopsvog cett.



— 44 —

I 40, 4 5x2p '3t t1,¢ xspakijc wH Aug simy Quar uai
Moiga:. cam Megarensium Iuppiter in sella sederet ®®), Horae
et Parcae ita insistebant sellae, ut super Iovis caput quasi
penderent, et quidem postico sellae lateri pariter atque
Gratiae et Horae éxi toig avwrato tod dpiven lovis Olym-
pii (V 11, 7) aut Magnetes avotdtw ézi tp dpove Apolli-
nis Amyclaei (LII 18, 14). cf. H. Brunnii ‘Gesch. d. griech.
Kiinstl.’2 I p. 172, Overbeck. 1. 1. I p. 279 sq.

IX 35,6 XZpopvaiotg — &v t tep@ tdv Nepésswy Hxép
@y afalpitey 7psed Xdpeg avaxevrar, téyvy Booadhoo,
ex analogia antecedentis loci I 40, 4 eorumque quos ibi
attuli videtur colligi posse Gratias cum Nemeseon simulac-
ris unum Bupali opus effecisse atque simili modo supra
ea positas fuisse. cf. A. Furtwaenglerum in Roscheri ‘Aus-
fihrl. Lexik. d. griech. u. rom. Mythol.’ s. v. “‘Chariten’ p. 879.

VIII 37, 6 Kobpyrag, obror 1ap twép t@v atakpitoy
(Cereris et Despoenae) mzmoivyvtar. de hoc loco confer supra
p. 23, adn. 48.

X 8, 8 téte adtdv t tpadpa T OTEP Tod Ylvarog Ev-
tahda oyelv omd tod ovdg. scriptor respicit ad Hom. Od.
XIX 449 38q. 6 3 pv @ddpevos Ehacey s Todvos Bmep.

V 25,3 tdv aépa tov dmép tij¢ dakdosns tadTyC.

Caput alterum.

De omép cum accusativo coniuncto!),

I. ‘Y=ép praepositio cum accusativo coniuncta significat

motum, qui aut re vera fit aut fieri videtur.
A. adhibetur ad loci finem denotandum, qui trai-
citur. prout motus aut ad libellam aut ad

%) Cf, Imhoof-Blumer et Gardner 1. ¢. VI (1885) p. 53, 3.

100) Rhiani versumn a Pausania IV 1, § citatum, in quo d=ép cum
acc. exstat, hic afferre satis habeo: mdp’ e tpvydv *Ehady dnip
Spopéy s Adxoto,
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perpendiculum ' est derectus, diversa utimur
versione:

a. ‘iiber —hinaus’ vel ‘— hiniiber’. prae-
positio copulata est cum verbis, quae mo-
vendi notionem aut ipsa continent aut
vocabulorum nexu accipiunt:
andav: VIIL 10, 8; eivoe: VIII 6, 4 (esfohai
vocabulum addit significationem movendi;
sed cf. infra).

Exempla.

VLI 10, 8 pijre aydijoas dxdp tdv pitoy wire dmodds:
ut Arrian. anab. V 8,8 ornép tov Kabdxasov ehdéva; Ap-
pian, bell. civ. 1T 61 dv aetdy Omép td yapdropa fida;
Herod. IV 188 purtéovor 0wép todv d6pov.

VIII 6, 4 eiolv odv &¢ *Apradiav doforai xata tiy Ap-
ety wpde pdv Yoy xal dmip 1o 8pog td [Mapdévioy &
tiy Tereamndy, 800 88 &Ahar xate Mavtivetay &g te Ilpivov
xohoopévne xai e Khipaxoc. hic quid sibi velit illud xai
plane inepte ante dmép positum, quaeritur. Schubartus, qui
primus in hac particula offendit, in apparatu editionis critico
7 omép proposuit; sed cum editio Aldina et codex Vindobo-
nensis b et Riccardiani margo pro owép, quod M Va Ped Ag
R Lab exhibent, xatd praebeant, sic corrigo: mpds pév Yoy
xata th 8pog td Ilapdévoy & iy Teyeammijv. codicum autem
vitium hoc modo ortum videtur: postquam particulae xata
compendium per errorem in xaf transiit, librarius quidam,
cum ante tb 8poc praepositionem desideraret, oxép inseruit °%).
sic depravata verba xai dmip t 8po¢ in contextum illius
haud ita antiqui codicis, a quo nostri libri omnes tertio,
ut SW. suspicantur, gradu®®) eriginem trahunt, recepta

1) De simili mendo cf. Schubarti Walziique ed. praef. I p. LVI
ad III 19, 2.
1%) Cf. 1. ¢. 1 p. XXIV sq. et XXXII,
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sunt, /vera/ autenm lectio) xata t 8po¢ in margine adnotata
est ex alio eoque meliore codice nobis non servato; nam
archetypus nostrorum codicum varietate lectionum instructus
erat 1°%). jam vero qui noverit, qua ratione in uno illo fonte
derivando scribae usi sint!°*), lectionum nobis traditarum
causas perspiciet: codices M Va Ped Ag Lab solum con-
textum communis exemplaris »ai Hrép praebent, contra codex
Vb et Aldina »ai xat4 exhibent, quorum nimirum auctores
xata particulam interpolatae lectioni xai dmép substituendam
esse non intellexerint 1°%), auctor denique codicis Riccardiani,
ceteris is quidem, ut multis aliis locis, ita hic quoque dili-
gentior, et xai dwép in textu inventum et xatx margini
adseriptum sic in exemplar suum trapostulit, ut hoc in
margine, illnd in textu poneret. elementa igitur ad Pau-
saniae orationem restituendam praeter Aldinam margo
Riccardiani et codex Vb offerunt eodem modo, quo VII 23, 8,
ubi hi quidem recte eivax exhibent, cum M Va Pc Ag Lab R
7y praebeant'%®). atque confirmat hic quem tractavimus
locus id, quod iam Schubartus et Walzius'®?) monuerunt,
codicem Vb et editionem Aldinam, quamquam interpolata,
tamen nonnumquam genuinam lectionem aut certe genuinae
vestigia servasse. Amasaeus autem, qui vertit ‘trames is,
qui ab Hysiis iuxta Parthenium montem in agrum Tegea-
ticum pervadit’, aut integrum locum ante oculos habuit aut
wai watd legit; hoc vero si legit, wai ut ad versionem
Latinam non aptum praetermisit. ceterum ‘fuxta’ particula
»atd non valet, sed ‘iber — hinab’, velut 1X 13; 7 tiy »nata
tov Kebawpava €oBolijv (cf. Xen. Hell. V 4, 47 =g nata tov
Kwdarp@va 630b); VIIL 16, 1 &x 8¢ Peveod mpds Fhov idvee

13y Cf, L e. I p. XXXIV.

104y Cf. L. c.

108) De similibus vitiis v. 1. ¢, I p. XLVII ad IV 3 fin., VI 17, 9 cett.
108) Cf. 1. ¢. II p. 624 not. 47 et praef. I p. XXXV.

107y I, ¢. praef. I p. XXXII
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avisyovro Bpong otiv dnpa Tepdvretoy, nai xata tadtyy 03¢
(cf. 22, 1); 11 84, 6 Zom 8¢ 6db¢ & ‘Epméva &x Tporlijvos
ot iy wétpay, 7 wporepov piv éxaksito Ldeviov Adg Bupdc,
peta 8% Myséa aveldpevoy to pvepiopata ovopdtovsy ol vy
Oncéwg adtiy. %atd TadTyy odv Tiy witpay lodow Gpetyiy
0%y &amt pdv "AméMwvos — vade (cf. 32, 7); 1 36, 3 srddiot
8¢ amd Tig dxpag TAdTNG AATA T@Y OP@Y TAG NOPUPAS TEV-
tinoved. etor xai Sraxdoor & Pehaviptdy T nahobpevoy xal &mi
Bokeobs. — de illa via, quae Parthenium montem trans-
cendens Hysias Argolicas cum Tegea Arcadica coniungit,
confer Paus. VIII 54, 5 sqq. et II 24, 5 sqq., Strab, VIII
6, 17 Toiww — =xai Keyypead, af weivear &ni ©f) 639 tf) éx
Tevéag eic "Apyoc 8o tod Ilapdevion Epove xal tod Kpeo-
mdiov, Curtii ‘Peloponnesos’ I p. 260 ; II 367, Bursiani
‘Geogr. v. Griech.’ 1I p, 66; 222.

b. ‘iber — hinaus’ vel ‘— empor’. verba
addita habent movendi vim, quae ad res
inanimas translata est:
avarteivety: 1188, 7 VIII 13, 6; aveornuévor:
VI 20, 19.

Exempla.

IT 88, 7 avateiver & dxép tag xopoac dpog Idpvmy.
cf. Hannonis peripl. 9 Muell. eic tdy poydv tijs Mpvys 7iido-
wey, dmép Ny 8pn péqnora dDmepécerve; Paus. III 20, 4
g 8t tod Tabyérov Tadetdy dmip Bpooedy avéyer, ubi
eadem significatione dxép cum gen. coniungitur,

VIII 18, 6 avatsivet 3 dxip tod¢ Gpovg npmuvde vynhde:
wérpay Kagoarxdyy vopaloost thy wpmuvéy. saxum praeruptum
supereminet locum, quo fines Orchomeniorum, Pheneatarum,
Caphyatarum concurrunt.

VI 20, 19 métpac ot Omep (vnd M Va) tayv Trmwy iy
rap w7y avestyolag. similis locus est VIII 11, 4 pvijpa avéyoy
od wolhd d7ip ti¢ Y7¢, ubi dmép cum gen. structum est.
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B! locus-~déseribitur, super quem aliquid exten-
ditur. praepositio vertenda est nostro “Gber
— hin’. verbum est movendi:
petve 11 17, 2.

Exemplum.

II 17,2 6 & *Aotepiwy obrog péwy dmep td “Hpaiov &
odpoyye éanimtayv apaviletar. sic cum Schubarto aliisque
editoribus secundum scripturam meliorum codicum Pe Ag
Lb Iegendum est, non omxd b ‘H., quod reliqui (Vab M La)
exhibent. non trans Iunonis templum, sed supra id (‘iber
dem Temp. hin’) Asterionem amnem fluere dicit periegeta,
qui, ut e verbis praecedentibus xatl amd ptv *Axpaiag t &pog
xahodat t azwavtixpd tod ‘Hpaiov, amd & Ebdfolag Gsov
mept td Lepdy, Ilpdovpvay & tiy dmd b ‘Hpaiov yapay
intellegitur, omnium harum regionum situm non ex loco
aliquo citra Iunonis templum posito, sed ex ipso templo
describit. huc accedit, quod Steffenus et Lollingius cursum
Asterionis invenerunt, qui inter altos montes a templo ad
aquilonem conversos ortus etiam hodie in fauces, quas nunc
Khetsobpay vocant, proruit et in alveo lapidibus obsito abs-
conditur, cum templum in inferiore Euboeae montis parte
margini planitiei Argivae adiaceat. cf. ‘Karten v. Mykenai,
erliuternd. Text’ p. 40 sq.

II. ‘T=ép particula cum accusativo copulata loci situm
explicat.
A loci finis significatur, trans quem motus iam
" peractus est ita, ut ab altera parte aliquid
situm esse dicatur. nostro sermone dicimus
‘Gber — driben’ vel ‘jenseits’. verba ad-
iuncta sunt quiescendi:
oxsiv: V 7, 7; verbum quiescendi supplendum
est: 1 11,2 X 1, 2.
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Exempla,

I 11,2 ‘E)évov &, @g &rehebra, Molossd t¢ IIdppov
mapadévos iy apyiy Kestpivoc pdv odv toig Edéhovaty "Hret-
pwtdv tiy drip Bbdapty motapdy yopav Esye. haec terra,
quae Cestrina nominatur (cf. II 28, 6), ultra Thyamin
flumen est; nam Cestrinus ex Molossis, qui citra Thyamin
in orientem solem spectant, in terram ab hoc fluvio ad
solis occasum pertinentem migrat. v. Bursian. 1. ¢. I p. 24; 18.

V 7,7 (TrepPopéons) elvar & avdpamovs of dwep Tdv
&vepoy otxodat tov Bopéav. cf. Plin. u. h. IV 12 (26)
‘pone eos montes (sc. Ripaeos) ultraque Aquilonem gens
felix (si credimus), quos Hyperboreos appellavere’; VI 13 (14)
‘extra eos (sc. Scythas) ultraque aquilonis initia Hyperbo-
reos aliqui posuere’; Stepb. Byz. s. v. TrepBdpeot: Aapdote
(sc. gqoiv) —, &vo & ‘Appacnay ta Pimua 8py, & v
by Bopéay wvely, ydva 8% primote abra Ewheimery dwip ¢ ta
8pm rtadra TrepBopéons xadhirey eic tiy étépay ddhascay.

X 1, 2 obror (sc. of ‘Emuvnpuidior Aoxpol) vap &7 elow
ol tadey iy Punida dmepornodvres, Enappels pév ta Enénstva
‘Eharetag, dwép 8¢ ‘Yapmohty xol "ABag of wéhy te *Omodyra
xai Omovytiwy &xivetov vepdpevor Kovov. ut Scarphenses ta
¢néneva. Elatsiag, i. e. trans Elateam habitare dicuntur,
ita ei, qui Opuutem et Cynum tenebant, variata orationis
forma dmép Yapmohy %ai “ABag. nam Pausanias, cum Phocidis
a meridie et a septentrionibus fines determinat, media in
terra sese stantem fingit ita, ut vias, quae ultra Hyampolin
Abasque, oppida Phocensium, in Locrorum oppida Opuntem
Cynumque atque ultra Elateam Scarpheam ducunt, tamquam
oculis percurrat. cf. similem genetivi usum II 9, 2 Abpvy
tiy dngp IMatpady, IX 22, 6 Nafy jj dnep Ildpov napévy.

Hic omép particulae cum accusativo iunctae usus, quo
aliquid trans aliud esse significatur, etiam apud alios scrip-
tores deprehenditur:
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Plat.’ Critiae ¢c. 3-(p. 108 E) roic % vxtp ‘Hpaxheiag
otihag &w natoxodor nai toig évtde masw; Polyb. V 55, 7
rata todg 0mep tdv Paoty wrovg; Dion. Cass. XXXVIL 9, 3
mept tav 0wep tov "Hptdavdy olvodvrwyv; XLI 4, 3 wavtwy
@y Omep tag "Alwetg orparomédwyv; XLVIIL 28, 4 mavta
tdMa ta dwép tov Iéviov; Appian. praef. 4 Kektav tav
owép ‘Pijvoy; ibid. Tetav tav dxép Tatpoy; bell. civ. I 107
iy dwtp "Almerg Lodatiav; Steph. Byz. s. v. YmepBépeor:
todg dmp ta "Admsta 8py naroredvrag.

B. designatur locus, supra quem aliquid aut posi-
tum est aut fit. nos interpretamur ‘dber’
vel ‘oberhalb’. verbis particulae adiunctis
aliquid alicubi dicitur

a. esse:
evae: I 14, 6; 18, 2; 32, 711 3,1; 4, 5;
4,7; 12, 2; 15, 8; 17, 7; 20, 8; 27, 7;
32,8 III 21,1; 22,8 IV 85,10 V 5, 3;
18,7 VI 24,1 VII 21, 14; 28, 4; 27, 3
VIII 18, 7; 28, 4; 37, 10 (bis); 41, 10
IX 11, 7 (bis); 21, 2; 22, 2; 39, 9; 41,6
X 25, 1; 27, 1; 31, 8; 86, 10; 38, 8;
38, 9; elvar (fomxée): X 30, 3; (nadeld-
pevov): X 80, 5; xadieda: X 25, 5;
weiodow: VIII 36, 2; wemorfjodou: 1 14,1
II 8, 6; epyacdar (pass.): II 17, 3;
1evpdgdar: X 26, 2; 30, 4; dpdodar: III
12, 8; ¢xiodat: VII 25, 5; verbum quies-
cendi cogitando supplendum est: I 41, 2
II 4,6 IV 7,5 VII 27,11 IX 28,7

X 381,9; 386, 7; ' '

b. fieri:
dpysodau: 119, 6; bpav: II' 82, 6; mowiv:
V 11, 7; viveodar (i. e. pass. verbi wotelv):
X 26, 4; ypapew: 29, 8.



— Bl —

Exempla.

IT 15, 8 xai 8pog 'Améoac 2otiv dxnép tiv Nepéav.
of. Curt. L c. II p. 505, Burs. 1. ¢. Il p. 85,

VII 27, 11 motapol 8¢ &x ta@v dpav xatépyovtar Tdy dxdp
iy IlehAvjvyy, scilicet Sythas e Cyllene, Crius e Chelydorea.
of. Curt. 1. ¢. T p. 479 sq., Burs. 1. ¢. II p. 314."

VIII 18, 7 bnép 8¢ iy Navaxpty 8py te nakobueva
"Apodvia %ol smilady oty &y adroic. cf. Curt. L. c. I p. 197,
Burs. 1. ¢. II p. 202. _

X 86,7 & & 8pm & dmip iy "Avrinvpay metp@dn
e &yav goti cett. cf. Burs. 1. ¢. I p. 182 sq.

I 41,2 &yteddsy 6 tav émywplov fply Enyyrig Ayeito
&c ywploy Pody —: rabdry ap BOwp mott &x tav dpav tav
drip Ty wéhty (Megara) pofvar. cf. Burs. L c. I p. 875 sq.

IX 23,7 & 8y o dxdp tiy wéiy (Larymnam) dav
mapéyetor hipay aypioy, i. e. Ptoi montis rami. cf. Ulrichs.
‘Reis. u. Forsch.’ 1 p. 282, Burs. 1. ¢. I p. 194.

II 4, 6 avwdor 3¢ & tov *Axpondpivdoy, 7 3 éomty Epovg
omep tiy wéhty (Corinthum) xopogy cett. ut hic dmép
praepositione cum accus. copulata, ita II 1, 6 eadem cum
genet. coniuncta Acrocorinthi situs describitur: =iy &xpay
tiy owép ti¢ néhew¢ (Corinthi). confer Strab. VIII 4, 8
M 8 Msoonyivy méhic ¥oxe Kopivde: dmépusiar tap tijg
nohews Exarépag 8pog DYNADY xai amdtopoy —, @OT anpoméhet
ypijodar, t pdv nakodpsvov Idpy, td 8¢ *Axpoxépvdos;
VI 6, 21 8pog dgmAdy — elg 0&siay televtd Ropupry” Kakeltar
8¢ *Axpoxdpivdos, ob th pv mpds Epxtov pépog gatl td pdMota
Gpdoy, D’ @ wusirar 9 wéhig éml tpamelwdovs Emmédon ywpiov
npds adtij ) pily Tod "Axponopivdon; Curt. 1. c. II p. 523 sq.,
Burs. 1. ¢. Il p. 9 sq.

IX 41, 6 %ot 3 Omép tiv wéAey (Chaeroneam) xpyp-
vog Iletpayds xahodpevos. cf. Ulrichs. 1. ¢. I p. 158, Burs.
L. ¢. T p. 205.

4.
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IIT' 22, 8 xdpy) St'0ep td méhiopd (sc. Mapidy) dony
&v peooyaiy xai admf, Ihornic. ‘dber’ vel ‘oberhalb’; nam
quo quis longius a mari recessit, ad eo altiorem locum
accedit secundum vulgarem cogitandi rationem; ex qua Graeci
dicere consueverunt avaBaivety, cui verbo xatafaivaty op-
ponitur. hoc in nostrum locum eo magis cadit, cum periegetae
iter a mari in Lacedaemonis montuosas regiones derigatur,
in quibus Marios oppidulum positum erat!°®). cf. § 6 and
Yaddsong 8¢ dve IDepdvdpar otadiong améyovowy sixost xal
éxardy "Axpiav et § 9, ubi Pausanias omnia loca mediterra-
nea a se peragrata complectitur verbis tdde pév amd *Axpdv
dvo wpbe fimetpoy, o 8¢ mpde dahdooy cett. similiter Ps.
Scymn. 495 sq. obtor & mepi iy AOMS’ eloiv ol témor, &v
ol Tavaypaiwy foti xewévy wékg, dmip & cadryy &
pesoyeip Beomal. vulgo autem in tali sententia vmép parti-
culam genetivus sequitur, velut X 38, 8 todtwy 3 t@v Aozpdy
tosaide ¥Mar mhhets cloly, dve piv dwép Apgicons wpds
Fimetpov Mowvia, otadios anwtépm tpdnovea ’Apsgpicons; cf. supra
p. 31. Glyppiae pagi situs adhuc incertus est. v. Curt. 1. c.
II p. 303 sq. et Burs. 1. ¢. IT p. 185.

IV 35, 10 ‘Popaiog & dwép Ty wéhty, SwuBivroy tdv
YAvoy dvopaldpevoy motapdy, B3wp Asvxéy &otv, qui a Roma
intus in mediterraneas ideoque superiores regiones se confert,
Anienem transgressus ad 5dwp Aevxdv pervenit, i. e. ad aquas
Albulas; quae ‘iuxta Romam’!%?) ‘in Tiburtina via’!19), i. e.
in campo Anienis Tiburi subiecto !'?) sitae hodie ‘Acqua Zolfa’
vel Solfatara’ nominantur. cf. C. I. L. XIV p. 435 cum
tabula geographica Kieperti, Wernickii ‘De Paus. Per. stud.
Herodot.’ p. 107. similis loci descriptio legitur apud Appian.

108) V, Burs. 1. ¢, II 185 sq., Cart. L. ¢. 1I p. 308.

1%) Plin. n. b. XXXI 2 (6).

119) Vitruv. VIII 8; 2; secundum tabulam Peutingerianam XVI
milibus passum ab urbe.

111) Strab, V 8, 11.
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bell. civ. 167 ‘wg 8¢ avepiydnoay, dotparonédevoy &ml t0d
notapod tod TiBéprog, & tpia Srmpedévres: Kiwag piv xal
KdpBov adv adtd tijc wéhews (Romae) avenpd, Zeprapiog B2
dwép thy wéhv Eve, nal Mdprog mpds tf) Sahdooy.

VII 21, 14 robto ©d tspbv (Aesculapii) dmép tijv axpd-
nohty t@v moAdv oty éyyd¢ al éml Meodmy &yovaw. locis
praecedentibus cum hoc loco collatis apparet hanc aedem in
illa fuisse via, quae ex arce Patrarum in superiora et medi-
terranea loca sursum ducebat. cf. Curt. 1. c. I p. 4365 444,
Burs. 1. c. 1I p. 329, qui (adn. 1) enseit der Akropolis’
interpretatur.

IX 11, 7 Eon yap xol popvaiog dndp Ty wéhty nata
to &xtds tod tefyong Khndévwv fepév. putabimusne ‘trans
urbem’? at quomodo tam vaga loci significatione uti poterat
periegeta? qui cum id sacrum non inter alias res Smyrnae-
orum admirabiles recenseat, sed obiter in Thebis describendis
attingat, omnino nescimus, quo ex loco suum illud d=ép
intellegi velit. si quis vero hunc locum putat mediam esse
Smyrnam urbem, quemadmodum Wachsmuthius!'¥) Pausa-
niam I 14, 6 (bngp 8¢ tdv Kepapeundy — vads donty “‘Hopaloron)
sitam templi Volcano sacri ex medio Atheniensium foro
gignificare censet, dmép idem est quod ¥w et xata T &wtde
7o telyovg supervacaneum. itaque sacrum illud Cledonum
extra Smyrnae moenia in loco aliquo Pagi montis editiore
collocandum est. neque tamen G. M. Lanio'!®) assentior,
qui Apollinis templum a Strabone XIV 1, 36 commemoratum
et Cledonum sacrum unum idemque putat: nam primum
hoe solis Cledonibus, quae a Smyrnaeis ut deae colebantur 11¢),
dedicatum fuisse periegeta tradit; deinde Apollinis templum
in Clazomeniorum agris erat; enumeratur enim a Strabone

113) ‘Dje Stadt Ath. i. A’ I p. 176.
11%) ‘Smyrnaeor. res gest. et antiquit.’ Gotting. 1851 p. 50.
14) Cf. Aristid. mspt tod p¥ 3siv xwp. I p, 754 ed. Dindorf.
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duxhody.‘a/ supériore stadii parte mons supra Ilisum ex
lunata forma exorsus ad fluminis ripam decurrit recta dupli-
cique linea’. nam ‘traus llisum’ si quis vertere vellet, quae
quidem definitio non posset nisi ex Athenis ad dextram
ripam sitis intellegi, sensu id careret propterea, quia Pausa-
nias flumen iam traiecit paullo ante: Stafaoe & tov
Eikoody yoplov "Aqpar nahobievoy xai vads *Aypotépag dotly
’Aprépdog. periegetae descriptio insuper stadio effosso con-
firmata est. cf. Burs. 1. ¢. I p. 320, Wachsmuth. 1. ¢. I
p. 234, Milchhoefer. ‘Athen’ in Baumeisteri ‘Denkmil.’ I
p. 184, Lolling. “Topogr. v. Ath.’ in Muelleri ‘Handbuch
d. klass. Alt.’ IIT p. 324.

IV 7,5 © & inmxdy zai of uhol ovppioyovst pév xacd
w ondp (0né M Va) tv)y yapadpav. pedites gravis arma-
turae manum conserere non poterant, quod inter utramque
partem profundae erant fauces, equites autem et levis arma-
turae milites cominus pugnabant xaté tb Oxép iy yapadpayv;
quibus verbis non potest uisi is locus significari, quo fauces
in superiorem aliquem campum transeunt.

1327 omép 8¢ tiv Aipvyy gdtvar elol Mdov tav Tn-
mwy Ty "Aprogépyons, wal ompeio &v métpoug onvyijc. supra
paludem praesaepia Artaphernis equorum vestigiaque taber-
naculi apparuisse addita verba Aidov atque &v wétpars probant.
et reapse Lollingius '#8) in colle super paludem Marathoniam
ad ‘Kato Suli’ vicum sito rupes quasdam invenit ita formatas,
ut facile inde populus praesaeplorum cogitationem animo
concipere potuerit.

VII 25, 5 peta 8¢ “ENxyy anotpamioy) te and Sakdosyg 19¢)
&¢ Osbtav xai Tes & td wéhopa Kepbverav: Hueston 3% dmép
tiv Aewpépov &v bpst. oppidulum hoc a dextra manu supra
viam militarem in monte, ut ruinae eius ostendunt, situm

11%) Ath. Mitt. I 1876 p. 80.
134) 1, e. a via militari; cf. § 8.
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erat, /ron//ultraOviamy 'qude quidem definitio plane super-
vacanea esset praegressis verbis amotpamjoy te amd Sakdsons
&¢ debtay. cf. Curt. 1. c. I p. 467; 449, Burs. L. c. II p. 335.

VII 23, 4 6\iyoy 8¢ dmép tijy Aewgpdpoy Porayv dott
ta épeima. Rhypum vestigia paullulum super viam militarem
etiamnunc oculis se offerunt. cf. Curt. 1. ¢. I p. 458 sq.,
Burs. 1. ¢. I p. 330.

IIT 21, 1 6 ~dpos (Ladae) &otiy dmép tijv Aewgpdpoy.
Ladae sepulcrum etsi Pausania auctore ibi erat, ubi Eurotae
alveus proxime ad viam militarem accedebat2%), vix tamen
in hae, i. e. dextra parte viae, quaerendum est, sed in altera
et quidem, cum hic montium radices se porrigant, supra
viam. cf. Curt. 1. c¢. II p. 253 sq., Burs. 1. c. II p. 115,
Baedekeri ‘Griechenland’® p. 292.

Il 12, 2 ¥stv ohiyov dwép iy 68dv &v aprotepq [loset-
S@vog lepdy, i. e. supra viam; nam notio ‘jenseits’ iam verbis
&v apotepd continetur. cf. Curt. 1. ¢. 1I p. 498, Burs. 1. L.
I p. 30.

Quae nunc afferam exempla (X 25, 5—X 31, 8 sq.),
sumpta sunt ex descriptione duarum tabulurum in aedificio
Delphico, quae Lesche vocabatur, a Polygnoto pictarum
(X 25, 1—c. 31 extr.). ex hac descriptione, praesertim
secundae tabulae, plane intellegitur periegetam ab inferioribus
partibus tabularum ad superiores progressum rursusque ad
illas reversum, ut omé cum dat., om6 cum acc. locutionesque
ratotépe, amoBiédavr & adths &¢ ta wdtw Tig Ypagpi, v 02
tolg xdtw i ypapijc eadem notione adhibet, ita dmép cum
gen., hwép cum ace. locutionesque &vwdey, &mdve, dvetép,
el 08¢ amidorg makwv & td dvw tii¢ Tpagpijc promiscue usurpare.
cf. quod Gebhardtus ‘Die Komposition der Gemilde des
Polygnot in der Lesche z. Delphi’ 1. 1. p. 7 sq. de o=mép
praepositione disseruit.

1) Tob KEdpwta th gedpa dyyotate tis 630d yivetat.

4##



X, 25,5 wadmroe 88 dxep tiy ‘EXévny — avip (Helenus)
—. whnoiov & tod ‘Elévov Méyne &oti —. téypamrar 8¢ xai
Avxopaidng maps tov Méynra —. térpota & xai Edpbakos —.
obtor pdv 37 avetépw tiic ‘Eléwng eloly &v tf) ypagy: &pefic
3¢ =f) ‘EAévy Aethra et Demophon sunt. haec verba omnem
dubitationem tollunt, quae dmép praepositionis hic sit vis.
Helenus, Meges, Lycomedes, Euryalus sunt supra Helenam,
i. e. Helenae symplegma, picti; nam cum oxép iy ‘Erévyy
repetatur vocabulis avetépew tic ‘EMéwyg, inter utramque
locutionem nihil potest discriminis esse. notio autem ‘jenseits’
exclusa est propterea, quia in eadem linea, in qua Helena,
(ab altera Helenae parte) Aethra et Demophon stant. cf.
Gebh. 1. ¢. p. 9 sq.

Pausanias, postquam Laodicae, labri, Medusae, anus, quae
figurae in infimo tabulae ordine erant, mentionem fecit, sic
pergit X 27, 1: vexpol 3¢, 6 pév qopvde Il Svopa émt cdy
vatdy dotty Bpprppévos, omd & thv [Ty “Hioveds te xeita
xai “Adpmrog —. &Mhor 8¢ dvertépw tobtwy, OmEp pév b
hovtijptoy Aewxpueds dsmv —, omép & 'Hiovéa e xal
"Adpmrov KépoBos. iure SW., Sch., alii ontp pév td Aou-
wiptov receperunt; primum enim baec lectio in melioribus
codicibus Pc Ag M Lb exstat!?®), deinde generalis notio
&\\ot Ot avetépw tobtwy, qua sequentes figuras superiorem
locum tenere quam antecedentes (Pelidem, Eioneum, Adme-
tum) significatur, non in dmd pdv o hovtvipoy — oOmdp &
"Hiovéa te wai YAdpnrov dissolvi potest, cum et labrum et
Pelis in infima tabulae linea picta fuerint, sed in dmép pév
— Omép 8¢, praepositionem autem hanc cum accus. coniunctam
a Pausania eadem vi usurpari, qua avetépw, exemplum ante-
cedens X 25, 5 docet confirmatque describendi ratio ab imo
ad summum procedens (§ 1 avwtépw todtwy, § 2 émdve tod
Kopoiov). cf. Gebh. 1. 1. p. 15. ceterum quod hic vir doctus

1%) Hns Vab La.
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p. 4, adn.'5' pro’traditis verbis dmd & tov Ik scribendum
esse arbitratur omip & tbv IIfhv, cum Coroebus supra
Eioneum et Admetum esse non possit, si hi sub Pelide sint:
ego hanc mutationem necessariam non habeo. pam ex
ipsis verbis omép O 'Hiovéa te wai “Adpnrov Képofos et ex
plurali numero todtwy, qui omnes tres, Pelidlem Eioneum
Admetum, complectitur, me iudice colligendum est Eioneum
et Admetum cum Pelide unum symplegma ita effecisse, ut
Pelis paullulo superior quam reliqui esset. hoc modo explicata
verba a Pausania non sunt aliena.

X 26, 2 veypoppévar & &nl xhivig omép tabdrag (Cly-
menen, Creiisam, Aristomachen, Xenodicen) Awivépy e %ai
Myméyn xai Ileloic 2om xai Kheodinw. scriptor, postquam
figuras in infima linea tabulae pictas ab Aethra usque ad
Nestorem enumeravit, transit ad Clymenen, Creiisam, Aristo-
machen, Xenodicen, quae supra illas (&vwdey todrwyv) sunt,
deinde supra has (dzdp tabrag, quae verba variandae orationis
causa pro &vedev todtwy dicta sunt) Deinomen, Metiochen,
Peisin, Cleodicen commemorat; nam § 4 oculos rursus con-
vertit ad figuras in infima linea collocatas?®”). cf. Gebh.
L c p. 12,

X 29, 8 dmép & tiy 'Eptpddny Eypadev "Ehmivopd e
xal *Olvscéa éxhdfovta éxi toic mooiv. confer quae dixi de
loco X 29, 7 p. 42 sq.

X 30, 8 0mip A& tov "AytANéa Mdrporhds domty éotnprag.
Patroclus cum antea nominatis Antilocho, Agamemnone,
Protesilao, Achille nunum symplegma explet, cum neque
Patroclus ab Achille amico segregari potuerit et postea
Patroclus ceteriqgue comprehendantur verbis: obhtot whiy
tod Atopépvovos odx Eyovst yéveta of &Mhot et yéypamron 8¢
nmép adtodg Paxds e — ol ‘lasedg. itaque Patroclus

137) Kar’ s03d 3t 10d {amov 10d mopk 1@ Niotopt (‘geradeaus von
dem Pferde’, i. e. in eadem linea atque equus; cf. Gebh. 1. c. p. 14)
Nsontéhspog amsxtoviwg éaty “Elacov.
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paullo'superior -‘erat'-Achille sedente ad eundem modum, ad
quem X 25, 4 Awpidy dwép adtijs (Briseidis) fuisse dicitur.
cf. p. 42 et Gebh. 1. c. p. 29; 8.

X 30, 4 sq. tépanton 8 Omép adtodg (Antilochum,
Agamemnonem, Protesilaum, Achillem, Patroclum) Paxds
te — ol ‘lasede —. Gmép todrovg (todrov La) Moupa Eoty
¢mi métpe wadelopévy) —. Epefiic 8¢ tic Moupac *Axtainy
gotly — wai 7] t0d "Axtaiwvos piityp — éxi déppan ENdgoo
xadelépevor. periegeta Antilocho, Agamemnone, Protesilao,
Achille, Patroclo recensis in superiores tabulae partes oculos
convertit; et primum quidem supra illos Phocum et Iaseum !28),
deinde supra hos Maeram, Actaeonem eiusque matrem conspi-
cit. nam in inferiores partes § 6 redit (amofAédavte 88 adhg
&g ta ndrtw tig Ypagis Eony dpefic peta toy Idrpoxdoy
— ’Opgebds), et Actaeonem in superiore tabulae parte fuisse
apertissime dicit X 81, 1: & ot anidoig mahy &¢ td &vo
tiis qpogiic ¥omv Epelfic t@ ’Axtaiwve Alag. cf. Gebh.
L. L p.29

X 31, 8 s5q. dwip 3¢ tdy Lapnnddva e xal Mépvova,
gomy Omép adtodg Ilape —. ¥omt 88 nai ) Hevdeoiheta Gpdoa
& toy Ilapy —. ai 8¢ omép iy Ievdeaileray pépovon
pév eloty Bdwp. Hector, Sarpedon, Memnon infimam tabulae
lineam occupabant; ab his Pausanias, qua utitur describendi
ratione, oculos denuo ad superiores figuras derigit: ad Paridem
et Penthesileam, qui paullo altiorem Sarpedone Memnoneque
locum tenebant — eidem enim symplegmati tribuendi sunt —,
deinde ad feminas, quae supra Penthesileam aquam portabant.

128) Ruegerus 1. 1. p. 53 ad X 80,4 et X 29, 8 (v. supra) haec
adnotat: ‘Die Namen der Figuren auf den Gemilden standen iiber
den betreffenden Figuren. Bei dieser katalogartigen Bestimmung steht
ebenfalls dnép, so z. B. X 30, 4 yéypantat 8 Ondp adrodg, X 29, 8.
hic manifestus est error; neque enim de nominibus figurarum, sed de
figuris ipsis dicitur: yéypantat et &padey his locis non valent ‘scriptus
est’ et ‘scripsit’, sed ‘pictus est’ et ‘pinxit’.
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nam § 10 pergit scriptor: t@v yovarxdy avetépe todtmy
gotly 7 Avxdovos Kalhotad xai Nopia te xai ) Nyréwg Hvpo,
et inde ab huius paragraphi fine tabula picta a summo ad
imum rursus describitur. cf. Gebh. 1. 1. p. 80.

VIII 41, 10 Zot 3¢ dxép td {epdv tod AméMwvog t0d
Emxovpion ywpiov®®) Kamhoy piv éxinknow, *Agpodicy ¢
éory &v Kortihg' xal adri) vads e v odn Eyov & Epogov
nai Xyohpo émemoivro. Cotilum locus erat supra templum
Apollinis paullo infra summum Cotilii montis cacumen situs,
ubi vestigia sacri etiamnunc conspiciuntur. cf. Rossius ‘Reisen
u. Reiserouten durch Griechenl’ p. 100 sq., Curt. 1. 1L
1 p. 324 sq., Burs. 1. 1. II p. 255.

I1 17,7 ¥om & dmép tdv vady todtov (sc. recentius
Heraeum) tod mpotépov veod depéhd Tz xai et O 1t &Aho
omelizeto %) @A6E. periegetam his verbis superiorem montis
Euboeae aream significare ex loco qui est ¢. 17, 1 intellegitur,
ubi inferior area, in qua recentius Heraeum aedificatum
erat, indicatur: adtd 8¢ b lepdv domv &y ydapalwtépy Tig
EhBoiag 18%), et confirmatur id inde, quod in duobus Euboeae
gradibus, quorum alter sub altero est, reliquiae utriusque
templi etiam hodie exstant. cf. Curt. 1. ¢. II p. 397 sq.,
Burs. L. c. IT p. 47 sq., Steffeni et Lollingii ‘Kart. v. Myk.’ p. 39.

IX 22, 2 eb 3 pou Tavaypaior vopisor ta &g todg deods
palsta Soxodoy ‘Elhjvayv: ywpic piv yap ai otwiow opis,

%) ywpiov inserui, quod litteris antecedentibus — xovpiov oppres-
sum esse puto. haec coniectura facilior mihi videtur quam Schubarti.
qui in apparatu critico editionis suae haec adnotat: ‘locus corruptus;
nunquam, quantum reminiscor, Pausanias #ntxAvatg ponit pro &vopa;
fortasse: . . ’Extxovpiov Kdtthov dvopalopevoy (hoc verbum partim
syllaba praecedente absorptum est, partim latet in psv)' ’Agpodity
¢ torwv v Katihg Exixknoty, wal abdtj . .> nec probabilins duco, quod
coniecit Bursianus 1. 1. 1I p. 255, 2: Kwthe piv Eninknory, *Appodity
3 sty ) Kotka,

190) Cf. VII 27, 1.
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yopis 6t fepa DmEp adrac'®) &y xadapp e dom xal
éxtdg avdpomov. Tanagram sitam fuisse in deiectis partibus
haud ita alti collis, cuius alterum gradum Tanagraei ipsi
incolerent, alterum illi superpositum sacra aedificia obtinerent,
ostendunt reliquiae etiamnunc conspicuae. ¢f. Ulrichs. 1. 1. II
p. 69, Burs, 1. 1. T p. 222.

V 18, 7 Iléhomog 8¢ &v Xumdhgp pév dpbvos & xnopugd
t0d dpovg éstly dmép i Ihaoriyye puyrpds ©o tepdy. scrip-
turam IM\asmijvye in omnibus libris praeter La, qui Maotdyne
exhibet, traditam, sed variis virorum doctorum coniecturis
attemptatam prorsus incorruptam sanamque esse docent duae
inscriptiones haece, anno 1887 horae intervallo a Magnesia
orientem versus ad Sipylum montem supra Hermi fluminis
planitiem effossae: Myrpodwpa *Amola Mycpt ITAastijvy
oy 1%2) et Murpt deav IIhastrvvy KakBeiows *Oppeds
avédrey 198), quaestio autem, quae erat de loco, quo solium
Pelopis positum fuisset, persoluta est a C. Humanno %),
cuius de ea re observationes etiam alii viri docti comproba-
verunt '%%), verbis & XiumbAep enim Pausanias eum montem
gignificat, qui tamquam murus immensus super Magnesiam
assurgens proprie Sipylus ab antiquis vocatur!®), verba
autem &v %opvgi) tod povg non, ut nonnulli censuerunt, de
summo huius montis vertice intellegenda sunt, sed de uno
culminum eius, quod ab orientali Magnesiae latere lacui,
quem Humannus pro Saloé a Plinio n. h. V 117 et Pau-
sania VII 24, 13 commemorata habet, imminet. in hoc
culmine Humannus solium repperit, et quidem supra

131) Bic e corr. Bekk.; adtiic Vab M Pc Ag Lab.

183) Bull. de corresp. hell. XI (1887) p. 800 sq., Ath. Mitt. XII
(1887) p. 271.

1) Ath. Mitt. 1. c. p. 253, 17.

1% ‘Dje Tantalosburg i. Sipylos’, Ath. Mitt. XIII (I888) p. 22 sqq.

1) Cf. 1. c. p. 37.

18) Cf. L. c. p. 26 sq.
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Plastenae;/ Deorum| Matris;/sacrum; nam sub ipsis radicibus
eius montis, in quo thronus etiamnunc insculptus exstat,
in ripa rivi, qui ‘Jarik-kaia-tschai’ dicitur, locus ille patet,
quo ante paucos annos et inscriptiones, quas attulimus, et
dona Plastenae oblata, quin etiam aedificium quoddam detecta
sunt1%7); et si M. Schweisthalii opinio%®) vera est, hoc
aedificium est sacrum Deorum Matris: sin minus, certe
templum rebus repertis proximum fuisse apparet.

11 4,7 Omdp todto (sc. t "Avdywns xol Biag fepdv)
Myrpde dedv vads éom [rai otihy] xai dpévog. Deorum
Matris templum exstructum erat in una arearum acclives
partes Acrocorinthi occupantium supra Necessitatis Violen-
tiaeque aedem; nam huic periegeta arcem ascendens obviam
it primum '#°). v, Curt. 1. ¢. IT p. 533, Burs. 1. c. II p. 17.

VIII 87, 10 omép & td xalodpevoy Méyapéy gomy
&haog tijc Aeomaivng fepbv. — Omép O td &hsog nai ‘Inmiov
Hoostd@vog — wnai ey &Mhwv eisi Bopol. si consideraveris,
quae ante haec verba quaeque post dicuntur, scriptorem
perspicies solo variandae orationis studio adductum eadem
plane significatione modo émavafavet, modo dmép cum acc.,
modo avaijoy, modo dvwrépw posuisse. qui postquam ex urbe
Acacesio discessit, paullatim deiecta Lycosurae montis loca
ascendit ab altero gradu ad alterum, cum aedificia et quae-
cumque ibi sunt perlustrat, quoad montis iugum attigit;
confer enim c. 37, 1 sqq. wmp@ta pdv &4 adtéd “Hyepbvne
vads dotty ‘Aptépdos —. dvtebdey O & tdv fepdv mepiBoloy
tiic Aeomolvng &otly ¥sodog. idvtwy B¢ &ni tdy vady otod té
oty &v Oeltd —. wpd OF tod vaod Aduyepl 6 dom Popde
xal Etepog Aeamoivy cett.; templo Despoenae descripto Pau-
sapias pergit § 8 sqq.: mapd &% tdv vady tiic Acomoivng GMiyoy

187) Cf. Ath. Mitt. XII (1887) p. 271 sqq. et 252, 16 et 17.

138) Rev. arch. XV (1890) p. 890 sqq.

19) Cf, 11 4, 6 avtodor 3t & tdv *Axpoxdptvlov; 5, 1 avehdodar &t
&g v *Axpoxdptydov.
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pervenit. cfi FabriciiTheben, e. Untersuch. iiber d. Topogr.
u. Gesch. der Hauptstadt Boot.” prog. acad. Friburg. 1890
p.- 22 et 28.

VII 27,8 omép 8 tov vady i "Adyvac fotlv &hsog
mepprodopnpévoy teiyer Yoreipag Enixhnoy "Aprémdos. lucus
Dianae Sospitae erat ad viam, quae ex Pellenensium portu
Aristonautis sursum tendebat ad aream sublimem, in qua
Pellene urbs patebat (cf. § 1 sq.). fortasse lucum ingressus
ipsam hanc aream intravit periegeta, quippe qui § 4 templa,
quibus forum exornatum erat, recemseat. cf. Curt. 1. ¢. I
p. 482 sq., Burs. 1. ¢. IT p. 341.

III 12, 8 ’AzéMawv & dxép adtd #Y) (sc. Telluris tem-
plur) ©@Wporar Madsdtvc. post Apollinem Maleaten &xi tip
wépan *Agetatdog, Eybrata Sy ted teiyov aedes Dictynnae
commemoratur, cum vero veteris Spartae moenia et Dictyn-
nae aedes in Spartae quae nunc est collibus posita fuerint 142),
templum Apollinis in his investigandum esse mihi videtur.

I 82,6 &wfag o xal & tiyv Tpolmyiay vadv {doc dy
"loiSog nai Omip adtdy *Appoditne ’Axpaing. verba Safac
3¢ wai & tiy Tpolnviav indicant periegetam ex Troezenis
moenibus prodire!4%). sed cum paucis verbis ante ex arce
degressus sit 144), templa Veneris et Isidis sub eius radicibus
alterum super alterum collocanda esse videntur, cui coniec-
turae convenit Veneris cognomen ’Axpaia '4%). v. Curt. L. c.
1T p. 437.

IT 32, 8 dwep 8¢ tob Ilosetdavos tdv vady Eam Aquienp
Beopogdpos. ager Troezenmius, in quo extra urbis muros

11y gdtd La, deinde B3potar Ag, 6 T3putar Vb: fortasse scrip-
scrat Pausanias dxip adtod; nam hinc videtur illud v ortum esse.

1u3) Cf. Cuart. L c. II p, 243 sq.

18) Cf. § 8: ot 3¢ fw rsiyove xal MosstBdvog fzpdy Potalpion.

H44) Cf. ratéviay &% adtodev cett.

us) Cf. 1T 7, 5: Toyn *Axpain in Sicyonis arce, 24, 1: “Hga
*Axpaia in Argorum.
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utrumque téemplum situm erat, paullatim ab infimis montibus
ad mare demittitur '4¢); itaque Neptuni aedem paullo in-
feriorem fuisse Cereris sacro facile intellegimus. cf. Curt.
L. 1. IT p. 438.

Il 20,8 Omip & td déatpov ’Agpoditye Eotiv {epdy,
scriptor in percensendis aedificiis et monumentis, quibus
Argorum forum circumdatum erat, usque ad theatrum La-
risae arci subiectum progressus, postquam acclives Larisae
partes ascendit, supra theatrum in illa haud dubie area,
quam nunc Sancti Georgii sacellum occupat, Veneris templum
conspicit; postea enim (21, 1) descriptio fori continuatur
his verbis: xateAdodat O dvreddey wnai tpameioy abddg énl
iy ayopav. cf. Curt. 1. L. II p. 357 sq., Burs. L. L II
p. 52. similiter, sed dzép praepositione cum genet. coniuncta,
V 12, 4 dicitur: ’Avtioyos, 05 &1) xai dmép tod dedrpov
tod "Adwyory 7 aifle ) ypoof) wai & advric 7 Lopyav
oty avadmpa (V. supra p. 40).

Il 4,5 Hmep &8 ©d Séatpdy oty tepdy Awdg Kametmwhion.
Corinthiorum theatrum apparet in Acrocorinthi radicibus
insculptum fuisse, cum pleraque aedificia a laeva parte viae
e foro urbis Sicyonem ferentis sita fuisse necesse sit!47).
supra id igitur Iovis Capitolini templum cernebatur. nam
si periegetae Sicyonem versus migranti templum ultra thea-
trum prope ipsam viam se obtulisset, situs aedificii ordine
proximi non ex theatro, sed ex Iovis templo definiendus
erat. at Pausanias commemorato hoc templo sic pergit:
165 dedtpov 3 st todde o) Woppw pvdsey T apyAlov.
of. Curt. 1. ¢, II p. 531 sq., Burs. 1. ¢. IT p. 16, qui thea-
trum in dextra viae parte collocavit.

Il 3,1 haép 38 iy aqopay orv Oxtafiag vads. spec-
tatis aedificiis circa Corinthi forum positis Pausanias medio

u8) Cf, § 9: xutufuivovst 3t inl 1oy Apéva,
17) Cf. Cart. L c. II p. 532.
5'
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in foro' Minervam aéneam videt, deinde super id ideoque
in declivibus Acrocorinthi, cuius sub radicibus urbs erat,
partibus Octaviae templum, non ultra forum; ex hoc enim
secunda demum paragrapho secedit verbis &x & tij¢ ayopas
¢éévroy. of. Curt. 1. c. 1I p. 532.

114, 6 dxép 8¢ thy Kepapetndy xal stoay iy xalov-
pévny Baciletoy vads gomy ‘Hpaioton. Volcani templum
teste Andocide de myst. 40 '4%) locum editiorem obtinebat,
et quidem supra forum ideoque etiam supra porticum regiam;
nam secindum Harpocrationem s. v. Kohwvétas mercennarii

onsistebant wapa tp Kohwvep —, 8¢ ot mhsiov tiic ajopas,
o o Heatoteioy ol o Edpoodredy €ste14?). jam vero
cam porticus regia in occidentali fori latere collocetur necesse
sit, postquam per dipylum Athenas ingressum esse perie-
getam nos recte docuit B. Schmidtius!®®), locus superior,
in quo Voleani templum erat, manifesto collis is est, qui
vocatur Thesei %), nec improbabile est ipsum illud templum,
quod etiam hodie in Thesei clivo exstat, Volcano vindicandum
esge 152),

X 86, 10 Eott 8¢ dxép tiv a7opav (Anticyrae) év gpéatt
ndatog wnypyj. puteum supra forum fuisse confirmari mihi
videtur verbis insequentibus his: st & od @oAd avertépw
td ppéatos — pyipa. cf. Burs. 1. ¢. T p. 182,

X 25,1 omép 8 tiv Kascotida éotlv otxqpa pagas
gxov tav Ilohopviton, — wadkeitor 8¢ omd Ashpayv Aéoyy;

u8) *136v &t Edgnpov — 2v 1@ yuhuzip xadfpevoy, avoajuqoy
adtdy sig 14 ‘Hpuisteiow. :

14%) Cf. Poll. VII 132.

150) “Die Thorfrage i. d. Topograph. Ath.’ progr. acad. Friburg. 1879.

181§ Cf, Burs. L c. I p. 287 sq., Curtius ‘Erlduternd. Text der 7
Kart. z. Topogr. v. Ath.” p. 51 sq., Wachsmuth. 1. c. I p. 177, Weiz-
saeckerus ‘Die Beschreib. des Marktes v. Ath, u. die Enneakrunosepisod.
b. Paus’, Jahrb. f. Phil. u. Pidag. 1887 p. 593, Lollingius “Topogr.
v. Ath’ 1. ¢ III p. 818, 3.

182) Cf. Lolling. 1. c.
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26, 4 Neomrdhepov 88 pdvoy t0d ‘ENNyvinod povedovra En todg
Tpane émoiyosy 6 Mohdyvwroe, &rt dwp tod Neomrodépon Ty
tagoy 1) (pagy maoa Epelhey avtd yevfoeodar: in utroque
loco situs Leschae Delphicae vel, quod idem est, tabularum
in hoc aedificio a Polygnoto pictarum praepositione omép
cum acc. nexa describitur!®3). qua quidem notionem ‘ober-
halb’ contineri cum natura sacri periboli qui dicitur Apol-
linis %), tum ratio, qua templo Apollinis conspecto ceterae
res a periegeta perlustrantur, probat. e templo enim hoc
egressus ad laevam deflectens Neoptolemi sepulerum adit
deinde ascendit ad Saturni lapidem !%%), tum rursus ad tem-
plum versus degressus!®®) iterum ascendit ad Cassotidem
fontem 1*); dmip iy Kasocorida autem Leschen spectat, qua
spectata theatrum admiratur et relicto Apollinis peribolo
pervenit ad stadium superiore loco situm !*8); denique c. 32, 2
summum in Parnasum se confert. ergo ab inferiore loco ad
superiorem migrat. iam vero quid praepositio, de qua agimus,
duobus his locis significare potest nisi ‘oberhalb’? certe notio
‘jenseits’ plane vaga esset, quoniam altero loco scriptor
nobis explicare studet, qua de causa Polygnotus unum omnium
Graecorum Neoptolemum Troianos etiam trucidantem pin-
xerit. neque vero, cum haec verba facit, ultra sepulcrum eius,
sed potius citra est, quippe qui in ipsa Lesche versetur.

183) Mira est ratio, qua Welckerus locum X 26, 4 explicavit (v.
supra p. 2); de loci definitione sola agi iam Schubartus demonstravit
(Zeitschr. f. d. Altertumnswiss, 1855 p. 412; cf. etiam apparatum cri-
ticum editioni eius praemissum).

154) Cf. X 9, 1 Aehyoic 3% ) midig Gvavtsg Atd miovg mupéyetmt
YT AuTh Th adté OF ) mohet v dAhy wal o isphg mepiBoheg Tod
Anorhwyvog, obtog 3 pepéder péymg wad avetato tod datedg st

15) Cf. X 24, 6 &ruvgfavr: 4% amd t0d pvijpatoc.

180) Cf. § 7 603t 3% G Exd toy vady adig petd 10d Moo iy déav,

1#7) Cf. ibid. 7 dvolog ixt iy mqyiv.

188) Cf. c. 82, 1 Zmava(avte 4 i t0d mepedohon cett.; stadtoy —
AWTLTO THG ROAEWG.
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hue accedit, quod Ulrichsius !%) supra Cassotidem vestigia
Leschae repperisse sibi visus est; cf. Burs. 1. ¢. I p. 177 sq.,
H. Pomptovius ‘Beitrige z. Topogr. v. Delphi’ p. 40 sq.

IT 3,6 dmép tabryy memointor Ty %pfivyy %ol
xnahobpevoy "Qdetov. cum via, quae e foro Corinthiorum
Sicyonem ducebat, a dextra marginem areae sublimis, in
qua Corinthus condita erat, a laeva radices Acrocorinthi
haberet 1¢%), Odeum ad hanc viam situm Acrocorintho appli-
catum fuisse consentaneum est; quare facile fieri potest, ut
supra Glaucae puteum fuerit. cf. Curt. 1. ¢. IT p. 531,
Burs. 1. ¢. I1 p. 16, qui Odeum cum ceteris aedificiis in
dextra viae parte collocavit.

I 14,1 vaol 3 6m2p tiv %pivyy (sc. Ewvednpoovoy)
0 pév Avjpnrpos memoinron xai Kdpye, &v 8¢ tgp Tpirroképon
xeipevéy &stty dyakpo. de horum templorum situ nibil certi
dici poterit, quoad de ista ad Enneacrunum digressione,
quae dicitur, controversia non erit dirempta. cf. Lolling.
L. c. IIT p. 310 et 317 cum commentationibus ibi citatis,
Weizsaecker. 1. c. p. 606 sq.

VI 24, 1 érépo ot ¥Eodog ex tod yopvasion gépe pév &
te iy aqopdy wal éxmi thy ‘EAlaveduedve xalodpevov, Eot
8¢ dmép tod “AyMdws tdy tagov. of. VI 21, 3 dwip tod
pyrpracog epsima ainodopmpitey (sc. &stiv). cum Elidis urbis
topographia adhue in dubio versetur, nihil certi de portae
illing situ dici potest. vide Curt. 1. ¢. II p. 29, Burs. L. c.
II p. 304.

V 11, 7 éat & oic avortate tod dpeven (Iovis Olympii)
wemoinrey 6 Pediag HTER Ty wepakiy t0d Xydhpatoc TodTo
udy Xdptag tobto 38 “Qpag, tpeic Exatépac. ex eis, quae de
throno Tovis Olympii antea dicuntur, Gratias et Horas in
postibus throni aversis stetisse videmus eodem modo, quo

l"’é) ‘Reisen u. Forschung.’ I p. 39; 107.
160) Cf. Curt. 1. 1. II p. 532,
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Magnetes saltantes imApollinis Amyclaei throno %?). itaque
per se intellegitur verbis omép iy wspakily tod aydhpatos
significari supra caput simulacri eas locum habuisse, con-
firmaturque id etiam collato I 40, 4 loco Hmép o tijs
xepahi)s tod Awds eiay "Qpor xai Moipa, ubi opus simillimum
describitur, ceterum genetivo praepositioni addito 162). cf.
Brunnii ‘Gesch. d. griech. Kiinstl’2 p. 123, E. Peterseni
‘Die Kunst des Pheid.’ p. 852; 371, Overbeckii ‘Gesch. d.
griech. Plast.’® I p. 260.

IX 21, 2 opiowv (rhinocerotibus) &x’ &xpa tf pw‘t gv
éndot népag vl ¥hho dwép adtd od péya, &nt 88 Tig xepakis
ovdt apydy xépard 2om. cf. lmhoof-Blumer et O. Keller
“Tier- u. Pflanzenbilder auf Minzen u. Gemmen d. klass.
Alt. tab. 1V 8. similiter scriptor dmép cum gen. usurpavit
X 8,8 1 Tpadpa T {mép Tod (0vaTog.

II 17, 3 éndoa & dmep todg niovag éomy elpyaouiva,
o pdy & Ty Adg yéveay xal dedv nal Iiydvroyv piymy Exet,
% 8¢ & tov wpds Tpoiay mohzpoy %ai “IAiov i)y Ghwaty. signa
ex metopis elevata, quibus Heraeum decoratum erat, intellegit
periegeta; nam V 10, 5 metopas significat verbis tijc dwép
@y %évwy meprdeodarns Lavng 16%).

Dicet quispiam me nonnullis locis dmép praepositioni
cum acc. coniunctae vim ‘oberhalb’ tribuisse, quibus fieri
possit, ut “Gber — hin’ valeat, velut II 15, 3 &x t@v opav t@v
oty tiy Hehjvyy, VIIL 18, 7 donép tiy Navaxpy 8pm wakobd-
peva *Apodvs Eoty, 11 17, 3 omdoa dmep tods wiovds Eoty
sipyaspéva. at hoc iure fecisse mihi videor propterea, quia
Pausanias subtile illud antiquorum scriptorum in praepo-
sitionum usu inter genetivum et accusativum discrimen non
iam sensit. nam ut taceam H=ép particulae cum acc. conexae

1) Cf, III 18,14 avetdtw 3% yopic ixt td $pive mrmebntal,
Meeqvares.

102) Y, supra p. 44.

108) Cf, supra p. 41 sq.
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semper, fere; verbacommorandi addita esse: permultis locis,
quibus genetivum exspectamus, quia de notione extensionis
cogitari plane non potest, accusativus positus est nulla
naturae, quae huic casui inest, ratione habita. itaque statu-
amus oportet scriptorem etiam reliquis locis, quibus accusa-
tivam posuit, quamquam genetivus quoque poni poterat,
illo casu non usum esse ad notionem extensionis indicandam,
sed quia studio tenebatur accusativum pro genetivo ad-
hibendi. quae sententia eo quoque comprobatur, quod apud
Pausaniam non solum eae praepositiones, quas et genetivus
et accusativus sequi potest, in universum saepius cum hoc
quam cum illo casu coniunctae exstant!®4), sed etiam om-
nino in usu praepositionum, pariter atque apud Polybium,
Plutarchum aliosque posterioris graecitatis auctores, accusa-
tivus et genetivo et dativo praefertur. quae autem inter
singulos casus apud Polybium, Plutarchum, Pausaniam
intercedat ratio, usu ad artis arithmeticae regulas redacto
numeri docere possunt hi:

Polyb.
Plut. } dat. : gen. : acc. { 1 : 1,04 : 2,021%6),
Paus. =1:102:15 1),
novumn ad stabiliendam meam sententiam argumentum
affero exemplorum genetivi et accusativi apud periegetam
similitudinem. nam confer hos locos:
acc. gen.

IT 4, 6 avodor & &g tdv Il 1, 6 tiy 8¢ &xpay HNig
*Axpoxdptydoy, 1) 96 gotty Bpovg  Sévta tiy dTEp Ti¢ moAews
opwép ©hy wéAty (Corinthum) (Corinthi), i. e. Acrocorin-
ropoey, cett. thum.

1:22 :4,5 %),

164) Ratio inter singulos casus haec est: gen. : acc. = 1 : 3;
cf. Ruegerus 1. c. p. 17.

18) Cf. F. Krebsius ‘Die Praeposit. b. Polyb.” in M. Schanzii
‘Beitriige z. hist. Synt. d. griech. Sprache’ I p. 7.

166) Ratio obiter habita est; cf. Ruegerus 1. c. p. 16.

167) Cf. Ruegerus 1. 1. p. 15 sq.; 18.
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IX 41, 6 o ot dwep Ty
TGALY %p1PvdS Hetpax'oc %o~
Aobdyevog.

IT 15, 8 =ai &pog ’Améoag
gotly dOmép th)y Nepéav. VIII
18, 7 bmép & ti)y Navaxpty
8p7 e nohodpeve *Apodvia. xai
omihatdy Eotty &v adrois.

III 22, 8 xdpy & d=mép
td méAtapd (sc. Mapidv) éonry
&v pesoyatg xai admj, Nhonria.

132, 7 omép 8¢ wijy ip-
v pavas eiot Aidov t@y tnray
Ty ’Aprapépvong xol ompsio
&y métparg oxnyijG.

VI 24, 1 érépa 8% EEodos
éx tod qopvasion pépet wdv &
te Ty ayopdv cett., ¥or &%
owp tod Aythhéwg TdV td-
pov. X 26, 4 d7ep t0d Neor-
ToMépod Tdy Tdgoy v Ypagi)
naso. Euelhey abdr fevijccador.

Il 4, 5 omép & b déa-
tpdy Eotty tepdy Awdg Kame-
twhiov. II 20, 8 omep &% td
Yéartpov ’Agpoditye dotly
tepbv.

I1 17, 7 &t 8¢ omép tdv
vady todrtoy tod wpotépoy
vach depéha,

73

gen.
VIIL 44, 5 p Aypep
ordp Tic wéhews.

II 25, 8 omép 8¢ t7j¢ Ot-
vé7¢ &pog dativ “Aprepiatov.
IT 25, 10 Zott 3% &pog dwip
tij¢ Avfosve t Apayvaiov.

X 38, 8 tobdtwy ot @y Ao-
%p@Y Tooaids EAhot méhetg elaty,
Gy péy O p A ppicsys wpds
fimetpov Mowvia.

IX 13, 3 ’Enapevavidac avt-
exddro dmép tic Kyguoi-
So¢ Aipvye.

VI 21, 8 dxtp tod pvi-
patoc (Oenomai) épeima ot-
xodopypitwy (¢atiy).

V 12, 4 Avtioyoc, od &)
xal dwép tod dedrpov tod
*ASivyow 1) adyic 1 xpuai) xal
¢n’ adeijc ) Lopyay doty dva-
dpa. II 32, 3 vadg dmép
adtod (se. tod atadiov) *Appo-
ditne Karasxomiag (Roriv).

VIII 82, 3 memolinror 68 xai
otddov dDép TR Appodityg
(i. e. supra Veneris templum).

5**
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II 17, 3 ixdsa 3¢ ozip V 10. 5 tis dzép Tty %e6-
todg %iovag don spraguba. oy sxpdenione levig.

X 30,30xén 32 thy Ayth- X 25, 4 Buoyis 8¢ soraca
réa Ildtpondic somy Sxtyuins.  at Aeopiidyy = Hxip adtis

i “lps xpd aupotépew.

X 30, 5 »xip todtons X 30. 9 5xip todton
(Phocum et Iaseum) Mapz (Thamyridis) soriv i wétpac
¢orv & wmitpr wadelopfny.  xadeldpeves Mapodas.

V 11, 7 zexoiney 6 Padiag 140, 4 oztp 8¢ ticnega-
DEEP THY REFANTY 10D ayRA-  ATs wH Avic mmy "Qpar wai
patoc (lovis) todro piv Xam-  Moipe.
tag tobto 3¢ "Qpag.

Pausaniam vero non esse unum, qui ad superiorem signifi-
candum situm 5=zép particulam modo cum genetivo, modo
cum accasativo sine ullo discrimine coniunxerit, ex aliorum
posterioris graecitatis scriptorum usu dicendi perspicitur, ad
quem scriptores prioris aetatis velut Herod. II 10 wav tap
odgdwy iy elprpbvey v dwép Mépgiy oAy 1) xer-
pévay et Xen. anab. T 1, 9 toic Bpaf twic dxp Elhijo-
wovtoy oixods traducunt. iam contemplare, quaeso, hosce
locos:

Arist. hist. anim. I 13 (p. 493+ 20 ed. Berol.) t 3 o=ép
thy Gpupakdyv dzmoydpdov; metrol. I3 (p. 340® 24 sqq.) tod
Azpopdvon 0F° Tu@y adpos o pdv mept Ty YTy ofov DYpdy nai
Jeppdy sivar —, o & owép todto Jsppdv Fdy wal Smpdv;
mirab. ausc. 118 (p. 841* 15) ijy Bpdxyy iy dxep Apepi-
mokwv. Polyb. II 27, 5 Adpov xcipevoy Omép tijy 636v;
V 18, 10 roic dmép t3y wéAty xapévorg — Aégog; XXII

168) népgwy mohtv C, pépgrv mohw ceteri libri, Mépeprog mohiog
Bekkerus et Steinius. Kruegerus in editione sua haec adnotat: ‘dwép
bei Attikern so nur mit dem Gen., bei Spitern oft mit dem Ace.;
sonst auch bei Xen. An. I 1, @,
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18, 12" wav Bpaxav — 'ty dwép tiyv Ilpowoyrida xato-
xobvtwy (cf. supra Xen. anab. I 1, 9). Strab. XIV 2, 12 &it’
Takoods xdpy, xai OmEp adtiy anpémodic oty *Oydpwpa
xahoopévy; V 8, 10 roic 8peat toig onép Ilpaivesrov; XII 8,3
exsivovg pév évtaddo olxfjoor, todg 88 Mosods dDzép tac Tod
Kaixov my7as mhvsiov Avdav; V 4, 8 &ijc & pera iy Aa-
tiviy otiv 7 te Kapravia, mapijxovca tj) daddrry, xal dzdp
tadtny 7 Zawving & pecoyaiq; XVIL 1, 2 dwdp 8 tag
oopfohag tod ’Actafdpa xai t0d Nethov oradiog Emtanosiog
Mepsny sivar méhy Spdvopov tf) viop. Plut. Arist. 10 odx
ot ypocod tocodtov whijdog obY dmip iy obY Omd Yiv.
Toseph. ant. Tud. XVI 5, 2 ywpiov vxép ‘Tepiyodyvra oixo-
doprjoag — éndhese Kodmpoy (cf. bell. lud. I 21,9 b oxép
‘leptyodyrog ppodptov — avédnre i) pyept mpoostway Kompov
et 11 18, 6 Korpog, naddrepde ¢ 4y Iepryodvrog). Lucian,
ver. hist. I 89 iy cvvovsiay wapéyovsty &v taic tyvbow dmép
tiy qastpoxyypiav; ibid. véver @dovs pxpa dwadp ta
tévata; ibid. nDwip 3¢ tag woydc Exdoty adt@v wppfSn
gxmépons paxps @amep odpd; dial. deor, 22, 1 Eywv odpay
brép tag moydg. Arrian. anab, I 14, 4 omepdéfa Ty ta
natp tiv &y dvv ywpia; hist. Ind. 82, 1 omép & rtodg
Ty dvogayong ladpiator &g t &we oixéovst iy movypiy.
Appian. Hann. 11 © &pog 1 nDmép adtiy (sc. tiy Mpvy);
Pun. 95 xdtw pév datadpevoy ENégavrsg tprandotor, xat dvsav-
pol TapénstyTo anteic T@v Tpog@y, tmostacio ¥ HTEP ALTGLE
T tetpamshiog trwotg; bell. civ. I 67 ¢ 3¢ avepiydvoay,
gotpatonészuoy exi tod motapod tod TiBépog, & tpia darpe-
devrege Kiwag pév wai KapBoy adv adtd tijc méhens avunpd,
Septaptog S8 Dmdp Ty THAY dve, xal Maptog mpde i) da-
Muaay; praef. 2 ematpépovrt 08 thy whody wnal mepudvre Yopia
te 7 lladustivy wai Hrép adtiy poipa “ApdBuy, &ydpevet
5t 1oy [laheustvay Poivieze &xi ) Sokdooy nai Poviney
Drepdey 7 12 woihy Yopla wad péype Emt wotapdy Kogpdryy
amd Yohdssng dve Hladpopryet; Syr. 57 év ) Yopia xal toig



— 76 —

drép ‘adrhy dve BapPapos. Poll. T 80 wakoito & &v 1t
piv 0md tode wodag Edagos, T & OmEp tHY xepakiy opogi
nai otéyn; 85 Omip Ot td EpmBolov dshgpic Totatar; 86 6
otéhog & dotly LmEp Ty oreipay; 135 o dmép adTd (Sc.
éninpavov) Aogog (sc. dotiv); 1I 29 tag omep to péremov
pixac; IV 130 tod Jeohoyeion &vtog dmép Ty oumviv.
Harpocr. 8. v. ’Apdnrrés: — témog Adjvyoty dwép td otd-
Stoy 1o Havadnyvainéy (non ‘dber das Stadion hinaus’,
ut Wachsmuthius 1. 1. I p. 238 interpretatur).

quae cum ita sint, quis est qui Thomam Magistrum
p. 375 R. recte dixisse neget: tijy dwép mpédeay tiy émdve
oyéoy dnhodoay mpdg yevwiy Expépovoty ‘Artixel, “EAAyves
8¢ mpds ultraTiniyv?

Quoniam ad finem disputationis pervenimus, in rem
videtur esse vmép particulae cum genetivo et cum accusa-
tivo usum in universum comparare. Pausanias hanc prae-
positionem centiens quinquagiens septiens locali sensu ad-
hibuit, si locos I 30, 3 VIII 37, 6 IX 3, 9, quos restituisse
mihi videor, addimus et unum, VIII 6, 4, quo d=ép delevi,
abstrahimus. ex horum locorum numero 86 sunt, quibus
particula cum genetivo, 71, quibus cum accusativo copulata
est: genetivus igitur accusativum non superat nisi 15 locis.
10 locis motus, 147 situs significatur; cuins rei causa
materia est a scriptore tractata, quae persaepe poscebat, ut,
ubinam positae res essent, indicaretur. ex his 147 locis,
quibus situs rerum definitur, 81 genetivum, 66 accusativum
praebent. accusativum tam frequenter adhiberi eo magis
dignum est notatu, quod haec structura apud antiquiores
scriptores aut nusquam omnino aut rarissime invenitur¢9),

169) Cf, quod Kruegerus in libro ‘Griech. Sprachlehre’ ® 1 § 68,
29, 1 dicit: ‘Lokal steht es (dmép) bei den Attikern mit dem Acc.
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est autem, ut iam supra diximus, eius rei causa ex uni-
verso illo studio repetenda, quo qui lingua, quae xowy
vocatur, utuntur provinciam a quarto casu administratam
cum genetivi et dativi damno amplificare atque augere con-
sueverunt. significatione jenseits' dmép cum genetivo con-
iungitur tredeciens, cum accusativo ter; contra significatione
‘oberhalb’ cum genetivo sexagiens octiens, cum accusativo
sexagiens ter, ita ut, cum illic genetivi exempla multo plura
sint quam accusativi, hic utriusque casus exemplorum paene
par sit numerus. ad geographicum situm significandum
genetivo multo frequentius periegeta utitur quam accusativo
(gen. 48 : acc. 181°)); at topographicum situm ut definiat,
accusativum praefert genetivo (acc. 48 : gen. 33). quod vero
hoc in genere Pausanias accusativum magis approbavit, eius
rei nulla in universum quidem ratio afferri potest: immo
scriptor libidini suae videtur ohnoxius esse, velut in descri-
bendis Polygnoti pictoris tabulis Hnép undeciens cum ace., ter
tantum cum gen. coniunxit, quamquam causa evitandi huius
casus non comparet. sed hic illic accusativum elegisse videtur
ad declinandam genetivorum acervationem, velut VIII 41, 10
natp t tepby t0d "AméMavos t6d *Emxovpion, V 13, 7 oatp tig
Mastivye paepds  tepdy, X 26, 4 datp 16d Neontohépon tdv
tagoy, 118, 2 11 32, 8 V 11, 7. eadem de causa, ut videtur,
V 10, 9 Hatp tod vaod wemointor t@v Jvpdv genetivos interposito
verbo separavit et VIII 32, 3 =zoixrto: stadiov Hadp tijc " Agpe-
Stere pro Hmkp tob tzpod tiic Agpoditne dixit hndp tije Agpoditye.
denique Pausaniam etiam, ut perspicuitati consuleret, accusa-
tivam praetulisse arbitror loco IT 17, 7 ¥stt 3% datp tov vady
TodTeY ToD TpeTépon vand Yeuéhia, ubi genetivorum ex Hwép par-

nicht leicht von der Lage, eher bei einem Verbum der Bewegung’,
et quod idem in Arriani anab. edit. ad I 14, 4 adnotat.

17%) Cum loci topographici et geographici ex parte mon facile
distingui possent, numeri obiter computati sunt.
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ticula’ aptorum  ‘cum- ‘sequentibus genetivis concursa paullo
obscurior facta esset oratio. ceterum in hoc consilio scrip-
torem parum sibi constitisse ostendit praeter alios locus qui
est V 10, 9 9zép 3¢ tod omododépov t@y vpav tod worijpos
iy "Apalova gotlv azapodirevos.
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